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1. ANTECEDENTES. 
 
 

1.1. PROPIETARIO-PROMOTOR. 

El proyecto se realiza a petición del Ayuntamiento de Gallipienzo con N.I.F. P-31 

10900 B y domicilio social en Plaza Ciriaco Asín, s/n de Gallipienzo (Navarra). 

 

1.2. AUTORES DEL PROYECTO. 

Don José Manuel Mugueta San Martín y Don Jesús M. Gutiérrez Insausti, en 

representación de la sociedad profesional Mugueta y Gutiérrez, con N.I.F. J-

71003115 y domicilio social en calle Santa Cruz número 4 de Carcastillo (Navarra). 

 

1.3. OBJETO DEL PROYECTO. 
 

1.3.1. DEFINICIÓN. PROGRAMA DE NECESIDADES. 

Este proyecto está referido a la descripción, valoración y condiciones que deben 

reunir los trabajos a realizar para la reforma de los vasos de baño y el sistema de 

depuración de las piscinas municipales de la localidad de Gallipienzo. 
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1.4. DATOS RESPECTO A LA UBICACIÓN Y ESTADO ACTUAL. 
 

1.4.1. SITUACIÓN. 

Las piscinas municipales de Gallipienzo se hallan ubicadas en la parcela 46 del 

polígono 2 de Gallipienzo nuevo, con acceso desde la calle Nueva de la localidad. 
 
1.4.2. ESTADO ACTUAL. 

Las piscinas municipales de Gallipienzo fueron ejecutadas hace aproximadamente 25 

años, permaneciendo en uso hasta la actualidad. 

Los vasos se realizaron con un sistema de depuración con skimmers y sumidero de 

fondo conectados en la sala de máquinas a filtro mediante válvula selectora. 

La construcción de los mismos se realizó mediante muros y soleras de hormigón 

armado impermeabilizados con láminas de poliéster. 

Entre los dos vasos existentes se han construido tres estructuras enterradas de 

hormigón armado para poder localizar los depósitos de compensación en una posible 

reforma del sistema de depuración. 

Las láminas de poliéster que impermeabilizan los vasos se tratan todos los años para 

no perder su función, encontrándose bastante deterioradas debido al uso y 

antigüedad de las mismas. 

Uso previsto – Equipamiento polivalente comunitario. 

 
1.4.3. SERVICIOS EXISTENTES Y A REALIZAR. 

La instalación cuenta con todos los servicios precisos, no siendo necesaria su 

reforma o modificación. 
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2. SOLUCIÓN ADOPTADA. 
 

 

2.1. DESCRIPCIÓN Y JUSTIFICACIÓN DE LA SOLUCIÓN. 

El Decreto Foral 86/2018, de 24 de octubre, por el que se establecen las condiciones 

higiénico – sanitarias y de seguridad de las piscinas de la Comunidad Foral de 

Navarra establece en su artículo 15 que los vasos deberán disponer de un sistema 

adecuado de rebose superficial continuo, conectado hidráulicamente a un sistema 

regulador. 

Para alcanzar el cumplimiento del artículo mencionado se propone la reforma 

constructiva de los vasos existentes adaptándolos para la colocación de un sistema 

rebosante tipo Wiesbaden, recrecido de solera de 20 centímetros para mantener el 

actual volumen de agua a depurar y facilitar la colocación de los impulsores de fondo 

y ejecución de nueva impermeabilización y revestimiento mediante plaqueta de gres 

del conjunto de los vasos, con sistema antideslizante en pavimentos. 

Dos de los depósitos enterrados de hormigón armado se utilizarán como depósitos de 

compensación para cada uno de los vasos, para ello se conectará el sistema de 

recogida de agua desbordante de los vasos y a las líneas de retorno de los anteriores 

skimmers antes de su entrada en la sala de depuración. 

Los nuevos impulsores de fondo de vaso se conectarán a los retornos actuales de 

impulsión. 

A los depósitos de compensación se les dotará de red de vaciado conectada a la red 

de vaciado actual de los vasos. 

 

2.2. JUSTIFICACIÓN DEL CUMPLIMIENTO DE LA NORMATIVA URBANÍSTICA. 

 

2.2.1. SITUACIÓN URBANÍSTICA DEL SOLAR.  

El solar se encuentra situado en un área del suelo urbano dentro del municipio de 

Gallipienzo, que cuenta con Plan General Municipal vigente desde octubre de 2008. 

Dispone de todos los servicios urbanísticos básicos. 
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2.2.2. DETERMINACIÓN Y CUMPLIMIENTO DEL PLANEAMIENTO. 

 Normativa en vigor que rige el proyecto. 

- Plan General Municipal de Gallipienzo. 

- Sistema general – SUNC-08. 

 Área urbanística: Suelo urbano dotacional. 

La actuación se prevé dentro del actual recinto de las piscinas. 

Se mantiene el uso actual, de acuerdo al planeamiento, que no establece ningún otro 

parámetro en cuanto a ocupación, altura, etc. 

 

2.3. JUSTIFICACIÓN DEL CUMPLIMIENTO DE LA NORMATIVA OFICIAL. 

El proyecto se redacta para el cumplimiento del Decreto Foral 86/2018 por el que se 

establece las condiciones higiénico – sanitarias y de seguridad en las piscinas de la 

Comunidad Foral de Navarra. 

Este Decreto Foral introduce la aplicación del Real Decreto 314/2006 por el que se 

aprueba el Código Técnico de la Edificación que legisla sobre la seguridad y 

accesibilidad en las piscinas de uso colectivo. 

Al no efectuarse reformas en la estructura o envolvente del vaso de la piscina de 

recreo no se adaptan las escaleras de la misma a la regulación de no sobresalir del 

plano de la pared del vaso. 

Se acompaña a este proyecto el Estudio de Gestión de Residuos de Construcción y 

Demolición de acuerdo al Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero y el Plan de Control 

de Calidad en cumplimiento al Código Técnico a la Edificación. 

El Real Decreto 1627/1997 sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud en las 

obras de construcción obliga a la redacción de un Estudio de Seguridad y Salud o 

Estudio Básico de Seguridad y Salud.  

En lo concerniente a este proyecto y por no incluirse las obras en ninguno de los 

supuestos previstos en artículo 4, el promotor está obligado a que en la fase de 

redacción de proyecto se elabore un Estudio Básico de Seguridad y Salud. 

En el presente proyecto no se ha podido verificar el cumplimiento de aquellas 

normativas específicas de titularidad privada no accesibles por medio de los diarios 

oficiales. 
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2.4. SISTEMA CONSTRUCTIVO–TÉCNICO. 

 Demoliciones. 

 Retirada de bordillo en vasos actuales. 

 Desmontaje de escaleras existentes. 

 Demolición de borde superior de muro de hormigón de vasos de piscinas. 

 Demolición de pavimento y solera de playa de piscinas para realizar 

conexiones en depuración de las mismas. 

 Levantado de revestimiento de poliéster actual en vasos de piscinas. 

 Todos ellos de forma manual o mecánica con carga y traslado de escombros a 

planta de gestión de residuos centralizada. 

 Movimiento de tierras. 

 Excavación manual de zanja para realización de circuito de toma del agua 

rebosante de los vasos. 

 Excavación mecánica en zanjas para instalación de tuberías y arquetas. 

Todas ellas con carga y traslado de tierras a vertedero. 

 Soleras. 

 Ejecución de soleras armadas en vasos de piscinas. 

 Realización de solera de hormigón en reparación de playas. 

 Revestimientos. 

 Colocación de borde rebosante sistema Wiesbaden en gres sobre parte 

superior de muro de vasos. 

 Enfoscado maestreado de mortero de cemento en paredes de vasos. 

 Impermeabilización de vasos mediante revestimiento elástico a base de 

copolímeros extremo – acrílicos. 

 Revestimiento de paredes de vasos mediante baldosa de gres recibida con gel 

adherido estructural y enlechada con mortero flexible. 

 Revestimiento de suelo de vasos con baldosa de gres antideslizante recibidas 

con gel adherido estructural y enlechada con mortero flexible. 

 Restitución de baldosa hidráulica en reparación de playas. 

 

 

 



Página 6 

 

 Instalación de depuración. 

 Ejecución de canalización de vasos a depósitos de compensación y líneas de 

skimmers. 

 Realización de canalización de depósitos de compensación a red de vaciado. 

 Instalación de circuitos de impulsión en fondos de vasos de piscina de recreo y 

chapoteo. 

 Colocación de tomas de fondo en vasos de piscinas conectada a circuitos de 

fondo. 

 Reguladores de nivel, electroválvulas para llenado, sondas de nivel y válvula 

antirretorno en vasos de compensación. 

 Equipo automático de regulación y dosificación del cloro y ph instalado en sala 

de depuración. 

 Varios. 

 Provisión de 2 escaleras de acero inoxidable en vaso de recreo. 
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2.5. CUADRO DE SUPERFICIES. 

 

2.5.1. CONSTRUIDAS. 

 Vaso recreo ...................................................................................... 142,32 M2 

 Vaso chapoteo   .................................................................................. 34,34 M2 
   ____________________    

 TOTAL SUPERFICIE CONSTRUIDA VASOS ................................  176,66 M2 

 

2.5.2. ÚTILES. 

 Vaso recreo ...................................................................................... 130,27 M2 

 Vaso chapoteo   .................................................................................. 28,70 M2 
   ____________________    

 TOTAL SUPERFICIE ÚTIL VASOS ................................................  158,97 M2 

 

2.5.3. VOLUMEN AGUA. 

 Vaso recreo ...................................................................................... 154,37 M3 

 Vaso chapoteo .....................................................................................  7,18 M3 
    ____________________  

 TOTAL VOLUMEN AGUA VASOS .................................................  161,55 M3 

 
 
 
 

Carcastillo, junio de 2019  

 

 

 

 

 

J. Manuel MUGUETA SAN MARTÍN, arquitecto                       Jesús M. GUTIÉRREZ INSAUSTI, arquitecto 
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FICHA JUSTIFICATIVA DEL CUMPLIMIENTO DEL DOCUMENTO BÁSICO CTE-SUA 

(SEGURIDAD DE UTILIZACIÓN Y ACCESIBILIDAD DEL CÓDIGO TÉCNICO DE 

EDIFICACIÓN) 

    

 

6. SECCIÓN SUA6. SEGURIDAD FRENTE AL RIESGO DE AHOGAMIENTO. 

 

6.1. PISCINAS. 

6.1.1. Barreras de protección: 

- La piscina en la que el acceso de niños a la zona de baño no está controlado (vaso de recreo) dispone de 

barrera de protección que impide su acceso al vaso excepto en dos puntos previstos para ello que tienen 

elementos practicables con sistema de cierre y bloqueo. 

- Tienen una altura mínima de 1,20 metros, resiste una fuerza horizontal aplicada al borde superior de 0,5 KN/m 

y tiene las condiciones constructivas establecidas en el apartado 3.2.3 de la sección SUA 1. 

6.1.2. Características del vaso de la piscina. 

6.1.2.1. Profundidad: 

- La profundidad máxima del vaso de chapoteo es de 35 centímetros, inferior a los 50 centímetros permitidos. 

- La profundidad máxima del vaso de recreo es de 1,42 metros y cuenta con zonas cuya profundidad es menor a 

1,40 metros. 

- Se señalan los puntos donde se supere la profundidad de 1,40 metros y también el valor de máxima (1,42 

metros) y mínima (0,95 metros) en sus correspondientes puntos mediante rótulos en las paredes del vaso y en el 

andén o playa. 

6.1.2.2. Pendiente: 

- La piscina infantil posee una pendiente inferior al 6%. 

- La piscina de recreo posee una pendiente inferior al 10%. 

6.1.2.3. Huecos: 

- Los huecos practicables en el vaso están protegidos mediante rejillas que impiden el atrapamiento de los 

usuarios. 

6.1.2.4. Materiales: 

- En los suelos de ambos vasos se prescribe un material para el fondo de clase 3 en función de su 

resbaladicidad, determinada de acuerdo con lo especificado en el apartado 1 de la sección SUA 1. 

- El revestimiento interior del vaso es de color claro. 

6.1.3. Andenes. 

- El suelo del andén o playa es de clase 3 conforme a lo establecido en el apartado 1 de la sección SUA 1 y 

tiene una anchura superior a 1,20 metros. 

6.1.4. Escaleras. 

- Las escaleras a instalar alcanzarán una profundidad hasta 30 centímetros por encima del suelo del vaso. 

- Disponen de peldaños antideslizantes y por no modificar en esta reforma la estructura del vaso (hormigón 

armado) sobresalen del plano de la pared del vaso. 

 

6.2. POZOS Y DEPÓSITOS. 

Los pozos, depósitos o conducciones abiertos que son accesibles a personas y presentan riesgo de 

ahogamiento (fundamentalmente los depósitos de compensación) están equipados con sistemas de protección 

(tapas) con suficiente rigidez y resistencia y cierres que impiden su apertura por personal no autorizado. 

 

 

 

Carcastillo, junio de 2019 

 

 

 

J. Manuel MUGUETA SAN MARTÍN, arquitecto                      Jesús M. GUTIÉRREZ INSAUSTI, arquitecto 
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PRESUPUESTO Y MEDICIONES
Reforma piscinas municipales. Gallipienzo.
CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

CAPÍTULO 01 OBRA CIVIL
D01MX011 Ml. Retirada de bordillo de hormigón de piscinas incluso base de mortero,

i/retirada de escombros a pie de carga y p.p. de costes indirectos.

2 15,00 30,00
2 9,00 18,00
2 7,00 14,00
2 5,00 10,00

72,00 4,06 292,32

D01UF160 Ud. Desmontaje, por medios manuales, de escalera de acero inoxidable,
i/ corte de anclajes, limpieza, apilado, almacenaje, retirada de escombros
a pie de carga y p.p. de costes indirectos.

2 2,00

2,00 27,30 54,60

D01CA121 Ml. Demolición de borde de muro de hormigón de 10 cms de altura aproxi-
madamente, con martillo compresor de 2.000 l/min., i/ corte previo en to-
da su longitud y rebaje de conexiones para salida de colector de 20 cms
de longitud y altura variable, retirada de escombros a pie de carga y p.p.
de costes indirectos, según NTE/ADD-13. 

2 15,00 30,00
2 9,00 18,00
2 7,00 14,00
2 5,00 10,00

72,00 21,37 1.538,64

D01KG301 M2. Corte de pavimento ó solera de hormigón en masa (medidas de longi-
tud por profundidad de corte), con cortadora de disco diamante, i/replan-
teo y p.p. de costes indirectos.

2 15,00 0,15 4,50
2 9,00 0,15 2,70
2 7,00 0,15 2,10
2 5,00 0,15 1,50
2 2,10 0,15 0,63
2 1,50 0,15 0,45

11,88 77,25 917,73

D01KG010 M2. Demolición solera de hormigón en masa de 15 centímetros. de espe-
sor, con martillo compresor de 2.000 l/min., i/retirada de escombros a pie
de carga y p.p. de medios auxiliares, según NTE/ADD-19. 

2 15,00 0,20 6,00
2 9,00 0,20 3,60
2 7,00 0,20 2,80
2 5,00 0,20 2,00
1 2,10 1,20 2,52
1 1,50 1,20 1,80

18,72 7,66 143,40

D02EP001 M3. Excavación manual de zanja junto a ubicación de canaleta, con ex-
tracción de tierra a los bordes, en vaciado. 

2 15,00 0,20 0,50 3,00
2 9,00 0,20 0,50 1,80
2 7,00 0,20 0,50 1,40
2 5,00 0,20 0,50 1,00
1 2,10 1,20 1,85 4,66

Página 1



PRESUPUESTO Y MEDICIONES
Reforma piscinas municipales. Gallipienzo.
CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

1 1,50 1,20 1,25 2,25

14,11 28,89 407,64

D01KA085 M2. Levantado de pavimento de baldosa hidráulica con martillo compre-
sor de 2000 l/min., i/ demolición de base de mortero, retirada de escom-
bros a pie de carga, maquinaria auxiliar de obra y p.p. de costes indirec-
tos. 

1 2,10 1,20 2,52
1 1,50 1,20 1,80

4,32 4,35 18,79

D02HF010 M3. Excavación con mini-retroexcavadora en terrenos de consistencia flo-
ja, en apertura de zanjas, con extracción de tierras a los bordes. 

compensación vasos 1 7,50 0,60 1,50 6,75
1 13,00 0,60 2,00 15,60
1 2,50 0,60 1,50 2,25
1 10,00 0,60 2,00 12,00

vaciado compensación 1 7,00 0,60 2,00 8,40
1 23,00 0,60 2,00 27,60

72,60 20,92 1.518,79

D01IA005 M2. Levantado de revestimiento de poliester de paramentos verticales,
por medios manuales, eliminándolo en su totalidad y dejando el muro lis-
to para posterior revestimiento, i/retirada de escombros a pie de carga,
medios auxiliares de obra y p.p. de costes indirectos.

vaso recreo 2 14,90 1,35 40,23
2 8,80 1,15 20,24
2 7,50 8,80 132,00

vaso chapoteo 2 4,80 0,45 4,32
2 6,00 0,35 4,20
2 2,50 6,00 30,00

230,99 3,50 808,47

D04PK153 M2. Solera de 15 centímetros de espesor, realizada con hormigón
HM-25/P/20/ IIa  N/mm2  Tmax. del árido 20 mm. elaborado en central, i/
vertido y colocado y p.p. de juntas, aserrado de las mismas y fratasado.
Según EHE.

soleras playa recreo 2 15,00 0,20 6,00
2 9,00 0,20 3,60

solera playa chapateo 2 7,00 0,20 2,80
2 5,00 0,20 2,00

conexiones 1 2,10 1,20 2,52
1 1,50 1,20 1,80

18,72 22,95 429,62

D04AP610 M2. Mallazo electrosoldado con acero corrugado B-500 T de D=5 mm. en
cuadrícula 20x30 cm., i/cortado, doblado, armado y colocado, y p.p. de
mermas y despuntes. 

vaso recreo 2 7,50 8,80 132,00
vaso chapoteo 2 2,50 6,00 30,00

162,00 3,28 531,36

D04PK181 M2. Solera de 20 cm. de espesor, realizada con hormigón para armar
fck-25 N/mm2, T.máx. 20mm. (cemento tipo CEM III/B-32.5/SR UNE
80.301:96), elaborado en central, i/ vertido por medios manuales y coloca-
do y p.p. de juntas, aserrado de las mismas y fratasado. Según EHE.

vaso recreo 2 7,50 8,80 132,00
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PRESUPUESTO Y MEDICIONES
Reforma piscinas municipales. Gallipienzo.
CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

vaso chapoteo 2 2,50 6,00 30,00

162,00 26,83 4.346,46

D13DG020 M2. Enfoscado maestreado y fratasado de 15 mm. de espesor, en superfi-
cies verticales con maestras cada metro, con mortero de cemento CEM
II/A-P 32,5 R y arena de río, tipo M 10 (dosificación 1/4) con una resisten-
cia a compresión de 10 N/mm2 según norma UNE-EN 998-2, con cual-
quier tipo de remate final, i/p.p. de medios auxiliares con empleo de borri-
quetas o, en su caso, de pequeño andamiaje, así como distribución de
material en tajo y p.p. de costes indirectos, s/NTE/RPE-5. 

vaso recreo 2 14,90 1,20 35,76
2 8,80 1,00 17,60

vaso chapoteo 2 4,80 0,30 2,88
2 6,00 0,20 2,40

58,64 14,25 835,62

D17JD006 M2. Impermeabilización de muros de hormigón con doble mano de reves-
timiento elástico a base de copolímeros estireno-acrílicos ARDEX 8 + 9,
conforme a la norma UNE 53413, aplicado con brocha o rodillo.

vaso recreo 2 14,90 1,45 43,21
2 8,80 1,25 22,00
2 7,50 8,80 132,00

vaso chapoteo 2 4,80 0,55 5,28
2 6,00 0,45 5,40
2 2,50 6,00 30,00

compensación 2 6,00 1,50 18,00
2 3,00 1,50 9,00
1 6,00 3,00 18,00
2 1,50 1,50 4,50
2 1,00 1,50 3,00
1 1,50 1,00 1,50

291,89 15,55 4.538,89

D37RG101 Ml. Borde de acabado sistema Wiesbaden KLINKER TECH en gres cons-
tituido por las siguientes piezas: 4 piezas de canaleta de 11,6x24,5, 4 pie-
zas de borde de 24,5 x 12,0 x 2,8, 4 piezas de pavimento antideslizante
de 24,5 y rejilla plástica de 2,5 cms de altura, recibido con mortero de ce-
mento y arena de río M15 según UNE-EN 998-2, incluso piezas especia-
les para desagüe y encuentros en "L", totalmente terminado.

vaso recreo 2 15,30 30,60
2 8,80 17,60

vaso chapoteo 2 6,50 13,00
2 4,80 9,60

70,80 193,44 13.695,55

D37RD006 M2. Revestimiento de vaso de piscina con plaqueta de gres KLINKER
TECH de 12,0x24,5x0,9, color azul, colocada con gel adhesivo estructu-
ral flexible Kerakoll, junta de colocación de 4 a 5 mm enlechada con mor-
tero flexible Epotech Manhattan de Butech, i/p.p. de piezas especiales.

revestimiento vaso recreo 2 14,82 1,06 31,42
2 8,80 0,83 14,61

revestimiento vaso chapoteo 2 4,80 0,13 1,25
2 6,00 0,03 0,36

47,64 59,95 2.856,02

D37RD005 M2. Revestimiento de vaso de piscina con plaqueta de gres antideslizan-
te KINKER TECH de 12,0x24,5x0,9, color azul, colocada con gel adhesi-
vo estructural flexible Kerakoll, junta de colocación de 4 a 5 mm enlecha-
da con mortero flexible Epotech Manhattan de Butech, i/p.p. de piezas es-
peciales

pavimento vaso recreo 2 7,44 8,80 130,94
pavimeento vaso chapoteo 2 2,42 6,00 29,04

159,98 59,95 9.590,80
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D37RD051 M2. Formación de media caña en ángulos de paredes de piscina con pie-
zas de 24,5x4,3 centímetros de gres KLINKER TECH , color azul, coloca-
da con gel adhesivo estructural flexible Kerakoll, junta de colocación de 4
a 5 mm enlechada con mortero flexible Epitech Manhattan de Butech,
i/p.p. de piezas especiales.

horizontal vaso recreo 4 7,44 29,76
2 8,80 17,60

vertical vaso recreo 4 0,83 3,32
horizontal vaso chapoteo 4 2,42 9,68

2 6,00 12,00
vertial vaso chapoteo 4 0,05 0,20

72,56 30,05 2.180,43

D36DC012 M2. Pavimento de baldosa hidráulica de 30x30 cm, sobre solera de hormi-
gón, incluso realización de juntas de dilatación. 

1 2,10 1,20 2,52
1 1,50 1,20 1,80

4,32 30,23 130,59

D01YA012 M3. Carga de escombros, por medios manuales, sobre contenedor, dum-
per o camión, i/humedecido y p.p. de costes indirectos. 

bordillo 2 15,00 0,50 0,07 1,05
2 9,00 0,50 0,07 0,63
2 7,00 0,50 0,07 0,49
2 5,00 0,50 0,07 0,35

cabeza muro 2 15,00 0,25 0,10 0,75
2 9,00 0,25 0,10 0,45
2 7,00 0,25 0,10 0,35
2 5,00 0,25 0,10 0,25

solera 2 15,00 0,20 0,15 0,90
2 9,00 0,20 0,15 0,54
2 7,00 0,20 0,15 0,42
2 5,00 0,20 0,15 0,30
1 2,10 1,20 0,15 0,38
1 1,50 1,20 0,15 0,27

baldosa 1 2,10 1,20 0,10 0,25
1 1,50 1,20 0,10 0,18

7,56 18,39 139,03

D01YJ010 M3. Transporte de escombros a escombrera en camión de 10 Tm., a una
distancia menor de 10 Km., i/p.p. de costes indirectos.

bordillo 2 15,00 0,50 0,07 1,05
2 9,00 0,50 0,07 0,63
2 7,00 0,50 0,07 0,49
2 5,00 0,50 0,07 0,35

cabeza muro 2 15,00 0,25 0,10 0,75
2 9,00 0,25 0,10 0,45
2 7,00 0,25 0,10 0,35
2 5,00 0,25 0,10 0,25

solera 2 15,00 0,20 0,15 0,90
2 9,00 0,20 0,15 0,54
2 7,00 0,20 0,15 0,42
2 5,00 0,20 0,15 0,30
1 2,10 1,20 0,15 0,38
1 1,50 1,20 0,15 0,27

baldosa 1 2,10 1,20 0,10 0,25
1 1,50 1,20 0,10 0,18

7,56 12,05 91,10

D02VA209 M3. Carga de tierras procedentes de la excavación, sobre camión volque-
te de 10 Tm., mediante mini-pala cargadora, i/p.p. de costes indirectos.

rebosadero 2 15,00 0,20 0,50 3,00
2 9,00 0,20 0,50 1,80
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2 7,00 0,20 0,50 1,40
2 5,00 0,20 0,50 1,00
1 2,10 1,20 1,85 4,66
1 1,50 1,20 1,25 2,25

compensación vasos 1 7,50 0,60 1,50 6,75
1 13,00 0,60 2,00 15,60
1 2,50 0,60 1,50 2,25
1 10,00 0,60 2,00 12,00

vaciado compensación 1 7,00 0,60 2,00 8,40
1 23,00 0,60 2,00 27,60

86,71 7,42 643,39

D02VF001 M3. Transporte de tierras procedentes de excavación a vertedero, con un
recorrido total menor de 10 km., con camión volquete de 10 Tm., i/p.p. de
costes indirectos. 

2 9,00 0,20 0,50 1,80
2 7,00 0,20 0,50 1,40
2 5,00 0,20 0,50 1,00
1 2,10 1,20 1,85 4,66
1 1,50 1,20 1,25 2,25

compensación vasos 1 7,50 0,60 1,50 6,75
1 13,00 0,60 2,00 15,60
1 2,50 0,60 1,50 2,25
1 10,00 0,60 2,00 12,00

vaciado compensación 1 7,00 0,60 2,00 8,40

56,11 13,78 773,20

TOTAL CAPÍTULO 01 OBRA CIVIL ........................................................................................................... 46.482,44

Página 5



PRESUPUESTO Y MEDICIONES
Reforma piscinas municipales. Gallipienzo.
CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

CAPÍTULO 02 INSTALACIONES
D02EP057 Ud. Partida alzada a justificar para realización de catas para localización

de redes existentes de desagües, fondos, skimmers, impulsión y limpia-
fondos en conexiones con redes de nueva creación mediante excavadora
de 2 m3. de capacidad de cuchara, con extracción de tierra a los bordes,
en vaciado, y posterior relleno de zanjas.

1 1,00

1,00 755,09 755,09

D03AG158 Ml. Canalización mediante tubería de PVC-SDP, D=125 mm. serie B mar-
ca TERRAIN, para colector enterrado entre rebosadero y vaso de com-
pensación, colocada sobre solera de hormigón HM-20 N/mm2, y cama de
arena, i/ p.p. de piezas especiales según UNE EN 1329 y CTE/DB-HS 5,
totalmente instalada, con una pendiente mínima del 1%, incluso conexio-
nes a canaleta desbordante y hormigonado de las mismas.

vaso recreo 1 7,00 7,00
1 20,00 20,00
1 5,00 5,00
1 12,00 12,00
1 10,00 10,00

vaso chapoteo 1 4,00 4,00
1 6,00 6,00
1 3,00 3,00
1 7,00 7,00
1 4,00 4,00

78,00 26,89 2.097,42

D03AG159 Ml. Canalización mediante tubería de PVC-SDP, D=125 mm. serie B mar-
ca TERRAIN, para colector enterrado entre vasos de compensación y de-
sagüe en función de rebosadero de aquel, colocada sobre solera de hor-
migón HM-20 N/mm2, y cama de arena, i/ p.p. de piezas especiales se-
gún UNE EN 1329 y CTE/DB-HS 5, totalmente instalada, con una pen-
diente mínima del 1%, incluso conexiones a canaleta desbordante y hor-
migonado de las mismas.

1 6,00 6,00
1 9,00 9,00
1 15,00 15,00

30,00 25,72 771,60

D37RL547 Ml. Tubería de PVC presión de Ø110 mm, para presión de trabajo de 6 at-
mósferas, incluso p/p de piezas especiales, cama de arena de 20 cm, ra-
santeo de la misma, colocación de la tubería, relleno de arena de 15 cm.

1 12,00 12,00

12,00 22,32 267,84

D37RL540 Ml. Tubería de PVC presión de Ø63 mm, para presión de trabajo de 6 at-
mósferas, incluso p/p de piezas especiales, cama de arena de 20 cm, ra-
santeo de la misma, colocación de la tubería, relleno de arena de 15 cm.

1 10,00 10,00

10,00 12,67 126,70

D37RL105 Ud. Circuito de impulsión en fondo de vaso de piscina conexionado con
red de impulsión existente, en piscina de recreo, realizado con tubería de
PVC unidas con pegamento de diámetros 50-63 mm, i/ válvulas de mari-
posa, codos y accesorios especiales, totalmente terminado y probado.

1 1,00

1,00 494,40 494,40
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D37RL100 Ud. Circuito de impulsión en fondo de vaso de piscina conexionado con
red de impulsión existente, en piscina de chapoteo, realizado con tubería
de PVC unidas con pegamento de diámetros 50-63 mm, i/ válvulas de ma-
riposa, codos y accesorios especiales, totalmente terminado y probado.

1 1,00

1,00 103,00 103,00

D37RJ687 Ud. Boquillas de impulsión de agua en fondo del vaso con conexión a red
de impulsión. Con cuerpo de PVC, y con juntas completas. Diseñada pa-
ra permitir un flujo adecuado, sin agujeros de más de 8 mm, según nor-
mativa.

vaso recreo 8 8,00
vaso chapoteo 2 2,00

10,00 51,50 515,00

D37RJ807 Ud. Boquilla de aspiración limpiafondos de pared 2", para situar en el perí-
metro del vaso. Con conexión a red limpiadondos existente. Con cuerpo
de PVC, y con juntas completas. Diseñada para permitir un flujo adecua-
do, sin agujeros de más de 8 mm, según normativa.

2 2,00

2,00 64,38 128,76

D37RJ605 Ud. Toma fondo ABS antivortex de 200x200 mm con rejilla de acero inoxi-
dable D=200 mm, totalmente montada y recibida.

vaso recreo 2 2,00
vaso chapoteo 2 2,00

4,00 67,98 271,92

D37RI915 Ud. Regulador de nivel rebosadero, electroválvula para llenado , sondas
de nivel y válvula antiretorno  en vaso de compensación, totalmente insta-
lado.

vaso recreo 1 1,00
vaso chapoteo 1 1,00

2,00 587,10 1.174,20

D37RP960 Ud. Equipo automático de regulación y dosificación de cl y ph para pisci-
nas con bomba dosificadora, dosificador compacto de tricloro con válvula
de seguridad y electroválvula para control de cloro mediante centralita.
Montado y calibrado.

1 1,00

1,00 4.377,50 4.377,50

D03RL595 Ud. Partida alzada a justificar para previsión de obras de albañilería para
realización de arquetas o pozos de conexión de tuberías, colocación de
baldosas levantadas y otras obras necesarias a efectuar para la correcta
realización de la misma.

1 1,00

1,00 2.751,36 2.751,36

D25DH020 Ud. Partida alzada a justificar para previsión de labores de fontanería pa-
ra realización de actuaciones en sala depuración, accesos a la misma y
servicios en vasos, depósitos de compensación y desagües para la co-
rrecta realización de la instalación.
 

1 1,00

Página 7



PRESUPUESTO Y MEDICIONES
Reforma piscinas municipales. Gallipienzo.
CÓDIGO RESUMEN UDS LONGITUD ANCHURA ALTURA PARCIALES CANTIDAD PRECIO IMPORTE

1,00 2.719,20 2.719,20

TOTAL CAPÍTULO 02 INSTALACIONES................................................................................................... 16.553,99
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CAPÍTULO 03 VARIOS
D37RZ001 Ud. Escalera de 3 peldaños construida en tubo Ø43 en acero inoxidable

AISI 304 pulido brillante, con peldaño antideslizante en acero AISI 416 y
anclaje de fijación. Totalmente instaladas, incluso pequeño material, mon-
taje y conexionado.

2 2,00

2,00 407,29 814,58

TOTAL CAPÍTULO 03 VARIOS .................................................................................................................. 814,58
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CAPÍTULO 04 GESTIÓN DE RESIDUOS
D01ZB255 Ud. Partida para gestión de residuos en planta, vertedero, cantera o ges-

tor de cualquier naturaleza (nivel II), pétrea, no pétrea y potencialmente
peligrosos.

1 1,00

1,00 650,00 650,00

TOTAL CAPÍTULO 04 GESTIÓN DE RESIDUOS...................................................................................... 650,00
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CAPÍTULO 05 SEGURIDAD Y SALUD
D41AA100 Ud. Partida para redacción y gestión del Plan de Seguridad y Salud.

1 1,00

1,00 400,00 400,00

D41AA150 Ud. Partida completa para seguridad y salud, comprendiendo proteccio-
nes personales, protecciones colectivas, instalaciones para el personal,
medicina preventiva - primeros auxilios y formación y servicios en materia
de seguridad.

1 1,00

1,00 1.100,00 1.100,00

TOTAL CAPÍTULO 05 SEGURIDAD Y SALUD.......................................................................................... 1.500,00
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RESUMEN DE PRESUPUESTO
Reforma piscinas municipales. Gallipienzo.

ImporteCapítulo Resumen

01 OBRA CIVIL.................................................................................... 46.482,44
02 INSTALACIONES ........................................................................... 16.553,99
03 VARIOS .......................................................................................... 814,58
04 GESTIÓN DE RESIDUOS .............................................................. 650,00
05 SEGURIDAD Y SALUD .................................................................. 1.500,00

TOTAL EJECUCIÓN MATERIAL 66.001,01

3.300,055,00 % Gastos generales y Bº Industrial
5,00 % Beneficio industrial 3.300,05

6.600,10SUMA DE GASTOS Y BENEFICIOS

72.601,11TOTAL PRESUPUESTO CONTRATA

15.246,2321,00 % I.V.A.

TOTAL PRESUPUESTO CONTRATA + IVA 87.847,34

HONORARIOS PROFESIONALES:

5.280,08Honorarios Profesionales

21% I.V.A. s/ Honorarios 1.108,82

6.388,90TOTAL HONORARIOS PROFESIONALES

94.236,24TOTAL PRESUPUESTO GENERAL + IVA

Asciende el presupuesto general a la expresada cantidad de NOVENTA Y CUATRO MIL DOSCIENTOS
TREINTA Y SEIS EUROS  CON VEINTICUATRO CENTIMOS.

Carcastillo, a junio de 2019.

Jesús M. GUTIERREZ INSAUSTI, arquitectoJ. Manuel MUGUETA SAN MARTIN, arquitecto

Página 12



 
DOCUMENTACIÓN GRÁFICA  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

DOCUMENTACIÓN GRÁFICA DEL PROYECTO BÁSICO DE REFORMA DE  
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PLAN DE CONTROL DE CALIDAD 

 
Se redacta el presente Plan de Control de Calidad como anejo del proyecto reseñado a continuación con el 
objeto de dar cumplimiento a lo establecido en el Decreto Foral 67/2010, de 29 de octubre de Control de 
Calidad en la Edificación en la comunidad foral de Navarra y en el RD 314/2006, de 17 de marzo por el que 
se aprueba el CTE, modificado por RD 1371/2007. 
 
 

Proyecto  Reforma de piscinas municipales. 

Situación  Parcela 46, Polígono 2. 

Población  Gallipienzo Nuevo. Navarra. 

Promotor  Ayuntamiento de Gallipienzo. 

Arquitectos  J. Manuel MUGUETA SAN MARTÍN / Jesús Mª GUTIÉRREZ INSAUSTI 

Directores de obra  J. Manuel MUGUETA SAN MARTÍN / Jesús Mª GUTIÉRREZ INSAUSTI 

Director de la ejecución   

 
 
El control de calidad de las obras incluye: 

A. El control de recepción de productos 

B. El control de la ejecución 

C. El control de la obra terminada 

 

Para ello: 

1) El director de la ejecución de la obra recopilará la documentación del control realizado, verificando que 
es conforme con lo establecido en el proyecto, sus anejos y modificaciones. 

2) El constructor recabará de los suministradores de productos y facilitará al director de obra y al director 
de  la ejecución de  la obra  la documentación de  los productos anteriormente  señalada, así como  sus 
instrucciones de uso y mantenimiento, y las garantías correspondientes cuando proceda; y 

3) La documentación de  calidad preparada por el  constructor  sobre  cada una de  las unidades de obra 
podrá servir, si así lo autorizara el director de la ejecución de la obra, como parte del control de calidad 
de la obra. 

Una vez finalizada la obra, la documentación del seguimiento del control será depositada por el director de 
la  ejecución  de  la  obra  en  el  Colegio  Profesional  correspondiente  o,  en  su  caso,  en  la  Administración 
Publica  competente, que  asegure  su  tutela  y  se  comprometa  a  emitir  certificaciones de  su  contenido  a 
quienes acrediten un interés legítimo. 
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A. CONTROL DE RECEPCIÓN DE LOS PRODUCTOS 

El control de recepción tiene por objeto comprobar las características técnicas mínimas exigidas que deben 
reunir los productos, equipos y sistemas que se incorporen de forma permanente en el edificio proyectado, 
así como sus condiciones de suministro, las garantías de calidad y el control de recepción. 

Durante la construcción de las obras el director de la ejecución de la obra realizará los siguientes controles: 

1. Control de la documentación de los suministros 

Los suministradores entregarán al constructor, quien los facilitará al director de la ejecución de la obra, los 
documentos de  identificación del producto exigidos por  la normativa de obligado cumplimiento y, en  su 
caso,  por  el  proyecto  o  por  la  dirección  facultativa.  Esta  documentación  comprenderá,  al menos,  los 
siguientes documentos: 

‐   Los documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado. 

‐   El certificado de garantía del fabricante, firmado por persona física. 

‐   Los  documentos  de  conformidad  o  autorizaciones  administrativas  exigidas  reglamentariamente, 
incluida  la documentación correspondiente al marcado CE de  los productos de construcción, cuando 
sea pertinente, de acuerdo con las disposiciones que sean transposición de las Directivas Europeas que 
afecten a los productos suministrados. 

2. Control mediante distintivos de calidad o evaluaciones técnicas de idoneidad 

El suministrador proporcionará la documentación precisa sobre: 

‐   Los distintivos de calidad que ostenten los productos, equipos o sistemas suministrados, que aseguren 
las  características  técnicas  de  los  mismos  exigidas  en  el  proyecto  y  documentará,  en  su  caso,  el 
reconocimiento oficial del distintivo de acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.3 del capítulo 2 del 
CTE. 

‐   Las  evaluaciones  técnicas  de  idoneidad  para  el  uso  previsto  de  productos,  equipos  y  sistemas 
innovadores, de acuerdo con  lo establecido en el artículo 5.2.5 del capítulo 2 del CTE, y  la constancia 
del mantenimiento de sus características técnicas. 

El director de la ejecución de la obra verificará que esta documentación es suficiente para la aceptación de 
los productos, equipos y sistemas amparados por ella. 

3. Control mediante ensayos  

Para  verificar  el  cumplimiento  de  las  exigencias  básicas  del  CTE  puede  ser  necesario,  en  determinados 
casos,  realizar  ensayos  y  pruebas  sobre  algunos  productos,  según  lo  establecido  en  la  reglamentación 
vigente, o bien según lo especificado en el proyecto u ordenados por la dirección facultativa. 

La  realización  de  este  control  se  efectuará  de  acuerdo  con  los  criterios  establecidos  en  el  proyecto  o 
indicados por la dirección facultativa sobre el muestreo del producto, los ensayos a realizar, los criterios de 
aceptación y rechazo y las acciones a adoptar. 

 

HORMIGONES  ESTRUCTURALES:  El  control  se  hará  conforme  lo  establecido  en  el  capítulo  15  de  la 
Instrucción EHE. 
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Las condiciones o características de calidad exigidas al hormigón se especifican  indicando  las referentes a su 
resistencia  a  compresión,  su  consistencia,  tamaño máximo del árido, el  tipo de ambiente a que  va a estar 
expuesto. 

CONTROL DE LA RESISTENCIA DEL HORMIGÓN es el indicado en el art. 88 de la EHE. 

  Modalidades de control: 

a)  Modalidad 1:   Control a nivel reducido. Condiciones: 

  ‐  Se adopta un valor de la resistencia de cálculo a compresión fcd no superior a 10 N/mm2   

  ‐  El hormigón no está sometido a clases de exposición III o IV 

  Además se trata de un edificio incluido en una de estas tres tipologías: 

  ‐  Obras de ingeniería de pequeña importancia 

‐  Edificio de viviendas de una o dos plantas con luces inferiores a 6 m 

‐  Edificio de viviendas de hasta cuatro plantas con  luces  inferiores a 6 m.  (sólo elementos que 
trabajen a flexión) 

  Ensayos: Medición de la consistencia del hormigón: 

‐  Se realizará un ensayo de medida de la consistencia según UNE 83313:90 al menos cuatro veces 
espaciadas a lo largo del día, quedando constancia escrita. 

b)  Modalidad 2:   Control al 100 por 100. Cuando se conozca la resistencia de todas las amasadas. 
Válida para cualquier obra. 

  ‐  Se  realizará determinando  la  resistencia de  todas  las amasadas componentes de  la obra o  la 
parte de la obra sometida a esta modalidad. 

c)  Modalidad 3:   Control estadístico del hormigón. Cuando sólo se conozca  la resistencia de una 
fracción de  las amasadas que se colocan. Es de aplicación en todas  las obras de 
hormigón en masa, armado o pretensado. 

División de la obra en lotes según los siguientes límites: 

Límite superior 
Tipo de elemento estructural 

Elementos comprimidos  Elementos flexionados  Macizos 

Volumen hormigón  100 m3  100 m3  100 m3 

Tiempo hormigonado  2 semanas  2 semanas  1 semana 

Superficie construida  500 m2  1.000 m2  ‐ 

Nº de plantas  2  2  ‐ 

Nº  de  LOTES  según  la 
condición más estricta 

‐  2  2 

 

Si  los hormigones  están  fabricados  en  central  de hormigón preparado  en posesión de un  Sello o 
Marca de Calidad, se podrán usar los siguientes valores como mínimos de cada lote: 
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Límite superior 
Tipo de elemento estructural 

Elementos comprimidos  Elementos flexionados  Macizos 

Volumen hormigón  200 m3  200 m3  200 m3 

Tiempo hormigonado  4 semanas  4 semanas  2 semana 

Superficie construida  1.000 m2  2.000 m2  ‐ 

Nº de plantas  4  4  ‐ 

Nº  de  LOTES  según  la 
condición más estricta 

‐  1  1 

 

Siempre y cuando  los resultados de control de producción sean satisfactorios y estén a disposición 
del Peticionario, siendo tres el número mínimo de lotes que deberá muestrearse  correspondiendo a 
los tres tipos de elementos estructurales que figuran en el cuadro. 

En el caso de que en algún  lote  la  fest  fuera menor que  la resistencia característica de proyecto, se 
pasará  a  realizar  el  control  normal  sin  reducción  de  intensidad,  hasta  que  en  cuatro  lotes 
consecutivos se obtengan resultados satisfactorios. 

El control se realizará determinando la resistencia de N amasadas1 por lote.  
 

Siendo,  N � 2 si fck � 25 N/mm² 
 
  N � 4 si 25 N/mm2 < fck � 35 N/mm2   
 
  N �  6 si fck > 35 N/mm2  
 
Con las siguientes condiciones: 
 

 Las tomas de muestra se realizarán al azar entre las amasadas de la obra. 

 No se mezclan en un mismo lote elementos de tipología estructural. 

 Los  ensayos  se  realizarán  sobre  probetas  fabricadas,  conservadas  y  rotas  según  UNE 
83300:84, 83301:91, 83303:84 y 83304:84.  

 Los  laboratorios  que  realicen  los  ensayos  deberán  cumplir  lo  establecido  en  el  RD 
1230/1989 y disposiciones que lo desarrollan.  

CONTROL DE LOS COMPONENTES DEL HORMIGÓN se realizará de la siguiente manera: 

a)  Si la central dispone de un Control de Producción y está en posesión de un Sello o Marca de Calidad 
oficialmente  reconocido, o si el hormigón  fabricado en central, está en posesión de un distintivo 
reconocido  o  un  CC‐EHE,  no  es  necesario  el  control  de  recepción  en  obra  de  los  materiales 
componentes del hormigón. 

b)   Para el resto de los casos se establece en el anejo I el número de ensayos por lote para el cemento, 
el agua de amasado, los áridos y otros componentes del hormigón según lo dispuesto en el art. 81 
de la EHE. 

                                                 
1  Se emplea la palabra "amasada" como equivalente a unidad de producto y ésta como la cantidad de 
hormigón fabricada de una sola vez, si bien, en algún caso y a efectos de control, se podrá tomar en su lugar la 
cantidad de hormigón fabricado en un intervalo de tiempo determinado y en las mismas condiciones esenciales. 
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CONTROL DEL ACERO se realizará de la siguiente manera:  

Se establecen dos niveles de control: reducido y normal. 

‐  Control reducido: sólo aplicable a armaduras pasivas cuando el consumo de acero en obra es reducido, 
con la condición de que el acero esté certificado. 

 
Comprobaciones  sobre  cada 
diámetro 

Condiciones de aceptación o rechazo 

La  sección  equivalente  no  será 
inferior  al  95,5%  de  su  sección 
nominal 

Si las dos comprobaciones resultan satisfactorias partida aceptada

Si las dos comprobaciones resultan no satisfactorias partida rechazada

Si se registra un sólo resultado 
no  satisfactorio  se 
comprobarán  cuatro  nuevas 
muestras correspondientes a la 
partida que se controla 

Si  alguna  resulta  no 
satisfactoria 

partida rechazada 

Si  todas  resultan 
satisfactorias 

partida aceptada 

Formación de grietas o fisuras en 
las  zonas  de  doblado  y  ganchos 
de  anclaje, mediante  inspección 
en obra 

La aparición de grietas o fisuras en los ganchos de anclaje 
o zonas de doblado de cualquier barra 

partida rechazada 

 
‐  Control  normal:  aplicable  a  todas  las  armaduras  (activas  y  pasivas)  y  en  todo  caso  para  hormigón 

pretensado. 
 

Clasificación de las armaduras según su diámetro 

Serie fina  Ф ≤ 10 mm 

Serie media  12 ≤ Ф ≤ 20 mm 

Serie gruesa   Ф ≥ 25 mm 

 
  Productos certificados Productos no certificados 

Los  resultados  del  control 
del  acero  deben  ser 
conocidos 

antes de la puesta en uso de la estructura 
antes del hormigonado de  la parte de obra 
correspondiente 

Lotes  Serán de un mismo suministrador 
Serán  de  un  mismo  suministrador, 
designación y serie. 

Cantidad máxima del lote 
armaduras pasivas  armaduras activas  armaduras pasivas  armaduras activas 

40  toneladas  o 
fracción 

20  toneladas  o 
fracción 

20  toneladas  o 
fracción 

10  toneladas  o 
fracción 

Nº de probetas  dos probetas por cada lote 

 
‐  Se tomarán y se realizarán las siguientes comprobaciones según lo establecido en EHE: 

- Comprobación de la sección equivalente para armaduras pasivas y activas. 
- Comprobación de las características geométricas de las barras corrugadas. 
- Realización  del  ensayo  de  doblado‐desdoblado  para  armaduras  pasivas,  alambres  de 
pretensado y barras de pretensado. 

 
‐  Se determinarán, al menos en dos ocasiones durante la realización de la obra, el límite elástico, carga de 
rotura y alargamiento (en rotura, para las armaduras pasivas; bajo carga máxima, para las activas)  como 
mínimo en una probeta de cada diámetro y tipo de acero empleado y suministrador según las UNE 7474‐
1:92 y 7326:88 respectivamente. En el caso particular de  las mallas electrosoldadas se realizarán, como 



6

 
 
 
 
 

 
 

mínimo, dos ensayos por cada diámetro principal empleado en cada una de  las dos ocasiones; y dichos 
ensayos incluirán la resistencia al arrancamiento del nudo soldado según UNE 36462:80. 

‐  En el caso de existir empalmes por soldadura, se deberá comprobar que el material posee la composición 
química  apta  para  la  soldabilidad,  de  acuerdo  con UNE  36068:94,  así  como  comprobar  la  aptitud  del 
procedimiento de soldeo. 

Condiciones de aceptación o rechazo  

Se procederá de la misma forma tanto para aceros certificados como no certificados. 

‐  Comprobación de la sección equivalente: Se efectuará igual que en el caso de control a nivel reducido. 

‐  Características  geométricas  de  los  resaltos  de  las  barras  corrugadas:  El  incumplimiento  de  los  límites 
admisibles establecidos en el  certificado específico de adherencia  será condición  suficiente para que  se 
rechace el lote correspondiente. 

‐  Ensayos de doblado‐desdoblado: Si se produce algún fallo, se someterán a ensayo cuatro nuevas probetas 
del  lote correspondiente. Cualquier  fallo  registrado en estos nuevos ensayos obligará a  rechazar el  lote 
correspondiente. 

‐  Ensayos de  tracción para determinar  el  límite  elástico,  la  carga de  rotura  y  el  alargamiento  en  rotura: 
Mientras  los  resultados  de  los  ensayos  sean  satisfactorios,  se  aceptarán  las  barras  del  diámetro 
correspondiente. Si se registra algún fallo, todas las armaduras de ese mismo diámetro existentes en obra y 
las que posteriormente se reciban, serán clasificadas en  lotes correspondientes a  las diferentes partidas 
suministradas, sin que cada lote exceda de las 20 toneladas para las armaduras pasivas y 10 toneladas para 
las armaduras activas. Cada lote será controlado mediante ensayos sobre dos probetas. Si los resultados de 
ambos ensayos son satisfactorios, el  lote será aceptado. Si  los dos resultados fuesen no satisfactorios, el 
lote será  rechazado, y si solamente uno de ellos  resulta no  satisfactorio, se efectuará un nuevo ensayo 
completo de todas  las características mecánicas que deben comprobarse sobre 16 probetas. El resultado 
se considerará satisfactorio si la media aritmética de los dos resultados más bajos obtenidos supera el valor 
garantizado y todos los resultados superan el 95% de dicho valor. En caso contrario el lote será rechazado. 

‐  Ensayos de soldeo: En caso de registrarse algún fallo en el control del soldeo en obra, se interrumpirán las 
operaciones de soldadura y se procederá a una revisión completa de todo el proceso. 

 

 

 

FORJADOS UNIDIRECCIONALES DE HORMIGÓN ESTRUCTURAL: El control se hará conforme lo establecido 
en el capítulo VII de la Instrucción EFHE. 

Verificación de espesores de recubrimiento: 

a)  Si  los  elementos  resistentes  están  en  posesión  de  un  distintivo  oficialmente  reconocido,  se  les 
eximirá de la verificación de espesores de recubrimiento, salvo indicación contraria de la Dirección 
Facultativa. 

b)   Para el resto de los casos se seguirá el procedimiento indicado en el anejo II. 
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ESTRUCTURAS DE ACERO: 

Control de los Materiales 

En  el  caso  venir  con  certificado  expedido  por  el  fabricante  se  controlará  que  se  corresponde  de  forma 
inequívoca cada elemento de la estructura con el certificado de origen que lo avala. 

Para  las  características  que  no  queden  avaladas  por  el  certificado  de  origen  se  establecerá  un  control 
mediante ensayos realizados por un laboratorio independiente. 

En  los  casos  que  alguno  de  los  materiales,  por  su  carácter  singular,  carezcan  de  normativa  nacional 
específica se podrán utilizar otras normativas o justificaciones con el visto bueno de la dirección facultativa. 

Control de la Fabricación 

El control se realizará mediante el control de calidad de la documentación de taller y el control de la calidad 
de la fabricación con las especificaciones indicadas en el apartado 12.4 del DB SE‐A 

ESTRUCTURAS DE FÁBRICA:  

En el caso de que las piezas no tuvieran un valor de resistencia a compresión en la dirección del esfuerzo, se 
tomarán muestras  según UNE  EN771  y  se  ensayarán  según  EN  772‐1:2002,  aplicando  el  esfuerzo  en  la 
dirección correspondiente. El valor medio obtenido se multiplicará por el valor δ de la tabla 8.1 del DB SE‐F, 
no superior a 1,00 y se comprobará que el resultado obtenido es mayor o igual que el valor de la resistencia 
normalizada especificada en el proyecto.  

En cualquier caso, o cuando se haya especificado directamente la resistencia de la fábrica, podrá acudirse a 
determinar directamente esa variable a través de la EN 1052‐1. 

ESTRUCTURAS DE MADERA:  

Comprobaciones:  

a)   con carácter general:  

 aspecto y estado general del suministro; 

 que el producto es identificable y se ajusta a las especificaciones del proyecto.  

b)   con carácter específico: se realizarán, también, las comprobaciones que en cada caso se consideren 
oportunas de  las que a continuación se establecen salvo, en principio,  las que estén avaladas por 
los procedimientos reconocidos en el CTE;  

 madera aserrada:  

‐  especie botánica: La identificación anatómica se realizará en laboratorio especializado;  

‐  Clase  Resistente:  La  propiedad  o  propiedades  de  resistencia,  rigidez  y  densidad,  se 
especificarán según notación y ensayos del apartado 4.1.2;  

‐  tolerancias en las dimensiones: Se ajustarán a la norma UNE EN 336 para maderas de coníferas. 
Esta norma, en tanto no exista norma propia, se aplicará también para maderas de frondosas 
con los coeficientes de hinchazón y merma de la especie de frondosa utilizada;  

‐  contenido de humedad:  Salvo especificación en  contra, debe  ser  ≤ 20%  según UNE 56529 o 
UNE 56530.  
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 tableros:  

‐  propiedades de resistencia, rigidez y densidad: Se determinarán según notación y ensayos del 
apartado 4.4.2;  

‐  tolerancias en  las dimensiones: Según UNE EN 312‐1 para tableros de partículas, UNE EN 300 
para tablero de virutas orientadas (OSB), UNE EN 622‐1 para tableros de fibras y UNE EN 315 
para tableros contrachapados;  

 elementos estructurales de madera laminada encolada:  

‐  Clase  Resistente:  La  propiedad  o  propiedades  de  resistencia,  de  rigidez  y  la  densidad,  se 
especificarán según notación del apartado 4.2.2;  

‐  tolerancias en las dimensiones: Según UNE EN 390. 

 otros elementos estructurales realizados en taller.  

‐  Tipo,  propiedades,  tolerancias  dimensionales,  planeidad,  contraflechas  (en  su  caso): 
Comprobaciones según lo especificado en la documentación del proyecto.  

 madera y productos derivados de la madera, tratados con productos protectores.  

‐  Tratamiento aplicado: Se comprobará la certificación del tratamiento.  

 elementos mecánicos de fijación.  

‐  Se comprobará la certificación del tipo de material utilizado y del tratamiento de protección.  

Criterio general de no‐aceptación del producto:  

El incumplimiento de alguna de las especificaciones de un producto, salvo demostración de que no suponga 
riesgo apreciable, tanto de las resistencias mecánicas como de la durabilidad, será condición suficiente para 
la no‐aceptación del producto y en su caso de la partida. 

El resto de controles se realizarán según las exigencias de la normativa vigente de aplicación de la que se 
incorpora un listado por materiales y elementos constructivos. 

CONTROL  EN  LA  FASE  DE  RECEPCIÓN  DE  MATERIALES  Y  ELEMENTOS  CONSTRUCTIVOS

1. CEMENTOS 
 
Instrucción para la recepción de cementos (RC‐03) 
Aprobada  por  el  Real  Decreto  1797/2003,  de  26  de  diciembre  (BOE 
16/01/2004). 

 Artículos 8, 9 y 10. Suministro y almacenamiento 

 Artículo 11. Control de recepción 
 
Cementos comunes 
Obligatoriedad  del marcado  CE  para  este material  (UNE‐EN  197‐1),  aprobada 
por Resolución de 1 de Febrero de 2005 (BOE 19/02/2005). 
 
Cementos especiales 
Obligatoriedad del marcado CE para los cementos especiales con muy bajo calor 
de  hidratación  (UNE‐EN  14216)  y  cementos  de  alto  horno  de  baja  resistencia 
inicial  (UNE‐  EN  197‐  4),  aprobadas  por Resolución  de  1  de  Febrero  de  2005 
(BOE 19/02/2005). 
 
Cementos de albañilería 
Obligatoriedad del marcado CE para los cementos de albañilería (UNE‐ EN 413‐1, 
aprobada por Resolución de 1 de Febrero de 2005 (BOE 19/02/2005). 
 

2. HORMIGÓN ARMADO Y PRETENSADO 
 
Instrucción de Hormigón Estructural (EHE) 
Aprobada por Real Decreto 2661/1998 de 11 de diciembre. (BOE 13/01/1998)  

 Artículo 1.1. Certificación y distintivos 

 Artículo 81. Control de los componentes del hormigón 

 Artículo 82. Control de la calidad del hormigón 

 Artículo 83. Control de la consistencia del hormigón 

 Artículo 84. Control de la resistencia del hormigón 

 Artículo  85.  Control  de  las  especificaciones  relativas  a  la  durabilidad  del 
hormigón 

 Artículo 86. Ensayos previos del hormigón 

 Artículo 87. Ensayos característicos del hormigón 

 Artículo 88. Ensayos de control del hormigón 

 Artículo 90. Control de la calidad del acero 

 Artículo 91. Control de dispositivos de anclaje y empalme de  las armaduras 
postesas. 

 Artículo 92. Control de las vainas y accesorios para armaduras de pretensado 

 Artículo 93. Control de los equipos de tesado 

 Artículo 94. Control de los productos de inyección 
 

3. FORJADOS  UNIDIRECCIONALES  DE  HORMIGÓN  ARMADO  O 
PRETENSADO 

 
Instrucción  para  el  proyecto  y  la  ejecución  de  forjados  unidireccionales  de 
hormigón estructural realizados con elementos prefabricados. (EFHE) 
Aprobada por Real Decreto 642/2002, de 5 de julio. (BOE 06/08/2002) 

 Artículo 4. Exigencias administrativas (Autorización de uso) 

 Artículo 34. Control de  recepción de  los  elementos  resistentes  y piezas de 
entrevigado 

 Artículo 35. Control del hormigón y armaduras colocados en obra 
 

4. ESTRUCTURAS METÁLICAS 
 
Código  Técnico  de  la  Edificación,  Documento  Básico  DB  SE‐A‐Seguridad 
Estructural‐Acero 
Aprobado  por  Real  Decreto  314/2006,  de  17  de  marzo.  (BOE  28/3/2006). 
Epígrafe 12. Control de calidad 

 Epígrafe 12.3 Control de calidad de los materiales 

 Epígrafe 12.4 Control de calidad de la fabricación 
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5. ESTRUCTURAS DE MADERA 

 
Código  Técnico  de  la  Edificación,  Documento  Básico  DB  SE‐M‐Seguridad 
Estructural‐Madera 
Aprobado  por  Real  Decreto  314/2006,  de  17  de  marzo.  (BOE  28/3/2006). 
Epígrafe 13. Control 

 Epígrafe 13.1 Suministro y recepción de los productos 
 

6. ESTRUCTURAS DE FÁBRICA 
 
Código  Técnico  de  la  Edificación,  Documento  Básico  DB  SE‐F‐Seguridad 
Estructural‐Fábrica 
Aprobado  por  Real  Decreto  314/2006,  de  17  de  marzo.  (BOE  28/3/2006). 
Epígrafe 8. Control de la ejecución 

 Epígrafe 8.1 Recepción de materiales 
 

7. RED DE SANEAMIENTO 
 
Código Técnico de la Edificación, Documento Básico DB HE Ahorro de Energía 
Aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo. (BOE 28/3/2006) 
Epígrafe 6. Productos de construcción 
 
Geotextiles  y  productos  relacionados.  Requisitos  para  uso  en  sistemas  de 
drenaje 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE‐EN 13252), aprobada 
por Orden de 29 de noviembre de 2001 (BOE 07/12/2001). 
 
Plantas elevadoras de aguas  residuales para edificios e  instalaciones.  (Kits y 
válvulas de retención para  instalaciones que contienen materias  fecales y no 
fecales. 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE‐EN 12050), aprobada 
por Orden de 29 de noviembre de 2001 (BOE 07/12/2001). 
 
Tuberías  de  fibrocemento  para  drenaje  y  saneamiento.  Pasos  de  hombre  y 
cámaras de inspección 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE‐EN 588‐2), aprobada 
por Resolución de 3 de octubre de 2003 (BOE 31/10/2002). 
 
Juntas  elastoméricas  de  tuberías  empleadas  en  canalizaciones  de  agua  y 
drenaje (de caucho vulcanizado, de elastómeros termoplásticos, de materiales 
celulares de caucho vulcanizado y de poliuretano vulcanizado). 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos  (UNE‐EN 681‐1, 2, 3 y 4) 
aprobada por Resolución de 16 de enero de 2003 (BOE 06/02/2003). 
 
Canales  de  drenaje  para  zonas  de  circulación  para  vehículos  y  peatones 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE‐EN 1433), aprobada 
por Resolución de 12 de junio de 2003 (BOE 11/07/2003). 
 
Pates para pozos de registro enterrados 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE‐EN 13101), aprobada 
por Resolución de 10 de octubre de 2003 (BOE 31/10/2003). 
 
Válvulas de admisión de aire para sistemas de drenaje 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE‐EN 12380), aprobada 
por Resolución de 10 de octubre de 2003. (BOE 31/10/2003) 
 
Tubos y piezas  complementarias de hormigón en masa, hormigón armado y 
hormigón con fibra de acero 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE‐EN 1916), aprobada 
por Resolución de 14 de abril de 2003 (BOE 28/04/2003). 
 
Pozos de  registro  y  cámaras de  inspección de hormigón en masa, hormigón 
armado y hormigón con fibras de acero. 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE‐EN 1917), aprobada 
por Resolución de 14 de abril de 2003 (BOE 28/04/2003). 
 
Pequeñas instalaciones de depuración de aguas residuales para poblaciones de 
hasta 50 habitantes equivalentes. Fosas sépticas. 
Obligatoriedad  del  marcado  CE  para  estos  productos  (UNE‐EN  12566‐1), 
aprobada por Resolución de 1 de febrero de 2005 (BOE 19/02/2005). 
 
Escaleras fijas para pozos de registro. 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE‐EN 14396), aprobada 
por Resolución de 1 de febrero de 2005 (BOE 19/02/2005). 
 

8. CIMENTACIÓN Y ESTRUCTURAS 
 

Sistemas y Kits de encofrado perdido no portante de bloques huecos, paneles 
de materiales aislantes o a veces de hormigón 
Obligatoriedad  del  marcado  CE  para  estos  productos  (Guía  DITE  Nº  009), 
aprobada por Resolución de 26 de noviembre de 2002 (BOE 19/12/2002). 
 
Geotextiles y productos relacionados. Requisitos para uso en movimientos de 
tierras, cimentaciones y estructuras de construcción 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE‐EN 13251), aprobada 
por Orden de 29 de noviembre de 2001 (BOE 07/12/2001). 
 
Anclajes metálicos para hormigón 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos, aprobadas por Resolución 
de 26 de noviembre de 2002 (BOE 19/12/2002) y Resolución de 1 de febrero de 
2005 (BOE 19/02/2005). 

 Anclajes metálicos para hormigón. Guía DITE Nº 001–1 ,2, 3 y 4. 

 Anclajes metálicos para hormigón. Anclajes químicos. Guía DITE Nº 001‐5. 
 
Apoyos estructurales 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos, aprobada por Resolución 
de 1 de febrero de 2005 (BOE 19/02/2005). 

 Apoyos de PTFE cilíndricos y esféricos. UNE‐EN 1337‐7. 

 Apoyos de rodillo. UNE‐EN 1337‐ 4. 

 Apoyos oscilantes. UNE‐EN 1337‐6. 
 
Aditivos para hormigones y pastas 
Obligatoriedad del marcado CE para  los productos  relacionados, aprobada por 
Resolución de 6 de mayo de 2002 y Resolución de 9 de noviembre de 2005 (BOE 
30/05/2002 y 01/12/2005). 

 Aditivos para hormigones y pastas. UNE‐EN 934‐2 

 Aditivos  para  hormigones  y  pastas.  Aditivos  para  pastas  para  cables  de 
pretensado. UNE‐EN 934‐4 

 
Ligantes de soleras continuas de magnesita. Magnesita cáustica y de cloruro 
de magnesio 
Obligatoriedad  del  marcado  CE  para  estos  productos  (UNE‐EN  14016‐1), 
aprobada por Resolución de 1 de febrero de 2005 (BOE 19/02/2005). 
 
Áridos para hormigones, morteros y lechadas 
Obligatoriedad del marcado CE para  los productos  relacionados, aprobada por 
Resolución de 14 de enero de 2004 (BOE 11/02/2004). 

 Áridos para hormigón. UNE‐EN 12620. 

 Áridos ligeros para hormigones, morteros y lechadas. UNE‐EN 13055‐1. 

 Áridos para morteros. UNE‐EN 13139. 
 
Vigas y pilares compuestos a base de madera 
Obligatoriedad del marcado CE para  estos productos, de  acuerdo  con  la Guía 
DITE  nº  013;  aprobada  por  Resolución  de  26  de  noviembre  de  2002  (BOE 
19/12/2002). 
 
Kits de postensado compuesto a base de madera 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos  (UNE EN 523), aprobada 
por Resolución de 26 de noviembre de 2002 (BOE 19/12/2002). 
 
Vainas de fleje de acero para tendones de pretensado 
Obligatoriedad del marcado CE para  estos productos, de  acuerdo  con  la Guía 
DITE  nº  011;  aprobada  por  Resolución  de  26  de  noviembre  de  2002  (BOE 
19/12/2002). 
 

9. ALBAÑILERÍA 
 
Cales para la construcción 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE‐EN 459‐1), aprobada 
por Resolución de 3 de octubre de 2003 (BOE 31/10/2002). 
 
Paneles de yeso 
Obligatoriedad del marcado CE para  los productos  relacionados, aprobada por 
Resolución  de  6  de mayo  de  2002  (BOE  30/05/2002)  y  Resolución  de  9  de 
Noviembre de 2005 (BOE 01712/2005). 

 Paneles de yeso. UNE‐EN 12859. 

 Adhesivos a base de yeso para paneles de yeso. UNE‐EN 12860. 
 
Chimeneas 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE‐EN 13502), aprobada 
por Resolución de 14 de abril de 2003  (BOE 28/04/2003), Resolución de 28 de 
junio  de  2004  (BOE  16/07/2004)  y Resolución  de  1  de  febrero  de  2005  (BOE 
19/02/2005). 

 Terminales de los conductos de humos arcillosos / cerámicos. UNE‐EN 13502. 

 Conductos de humos de arcilla cocida. UNE ‐EN 1457. 
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 Componentes. Elementos de pared exterior de hormigón. UNE‐ EN 12446 

 Componentes. Paredes interiores de hormigón. UNE‐ EN 1857 

 Componentes. Conductos de humo de bloques de hormigón. UNE‐EN 1858 

 Requisitos para chimeneas metálicas. UNE‐EN 1856‐1 
 
Kits de tabiquería interior (sin capacidad portante) 
Obligatoriedad del marcado CE para  estos productos, de  acuerdo  con  la Guía 
DITE  nº  003;  aprobada  por  Resolución  de  26  de  noviembre  de  2002  (BOE 
19/12/2002). 
 
Especificaciones de elementos auxiliares para fábricas de albañilería 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos aprobada por Resolución 
de 28 de junio de 2004 (BOE 16/07/2004). 

 Tirantes, flejes de tensión, abrazaderas y escuadras. UNE‐EN 845‐1. 

 Dinteles. UNE‐EN 845‐2. 

 Refuerzo de junta horizontal de malla de acero. UNE‐ EN 845‐3. 
 
Especificaciones para morteros de albañilería 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos aprobada por Resolución 
de 28 de junio de 2004 (BOE 16/07/2004). 

 Morteros para revoco y enlucido. UNE‐EN 998‐1. 

 Morteros para albañilería. UNE‐EN 998‐2. 
 

10. AISLAMIENTOS TÉRMICOS 
 
Código Técnico de la Edificación, Documento Básico DB HE Ahorro de Energía 
Aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo. (BOE 28/3/2006) 

 4 Productos de construcción 

 Apéndice C Normas de referencia. Normas de producto. 
 
Productos aislantes térmicos para aplicaciones en la edificación 
Obligatoriedad del marcado CE para  los productos  relacionados, aprobada por 
Resolución  de  12  de  junio  de  2003  (BOE  11/07/2003)  y  modificación  por 
Resolución de 1 de febrero de 2005 (BOE19/02/2005). 

 Productos manufacturados de lana mineral (MW). UNE‐EN 13162 

 Productos manufacturados de poliestireno expandido (EPS). UNE‐EN 13163 

 Productos manufacturados de poliestireno extruido (XPS). UNE‐EN 13164 

 Productos manufacturados de espuma  rígida de poliuretano  (PUR). UNE‐EN 
13165 

 Productos manufacturados de espuma fenólica (PF). UNE‐EN 13166 

 Productos manufacturados de vidrio celular (CG). UNE‐EN 13167 

 Productos manufacturados de lana de madera (WW). UNE‐EN 13168 

 Productos manufacturados de perlita expandida (EPB). UNE‐EN 13169 

 Productos manufacturados de corcho expandido (ICB). UNE‐EN 13170 

 Productos manufacturados de fibra de madera (WF). UNE‐EN 13171 
 
Sistemas y kits compuestos para el aislamiento térmico exterior con revoco 
Obligatoriedad del marcado CE para  estos productos, de  acuerdo  con  la Guía 
DITE  nº  004;  aprobada  por  Resolución  de  26  de  noviembre  de  2002  (BOE 
19/12/2002). 
 
Anclajes  de  plástico  para  fijación  de  sistemas  y  kits  compuestos  para  el 
aislamiento térmico exterior con revoco 
Obligatoriedad del marcado CE para  estos productos, de  acuerdo  con  la Guía 
DITE  nº  01;  aprobada  por  Resolución  de  26  de  noviembre  de  2002  (BOE 
19/12/2002). 
 

11. AISLAMIENTO ACÚSTICO 
 
Norma  Básica  de  la  Edificación  (NBE  CA‐88)  «Condiciones  acústicas  de  los 
edificios» (cumplimiento alternativo al DB HR hasta 23/10/08) 
Aprobada  por  Orden  Ministerial  de  29  de  septiembre  de  1988.  (BOE 
08/10/1988) 

 Artículo 21. Control de la recepción de materiales 

 Anexo 4. Condiciones de los materiales 
- 4.1. Características básicas exigibles a los materiales 

- 4.2.  Características  básicas  exigibles  a  los  materiales  específicamente 
acondicionantes acústicos 

- 4.3. Características básicas exigibles a las soluciones constructivas 
- 4.4. Presentación, medidas y tolerancias 
- 4.5. Garantía de las características 
- 4.6. Control, recepción y ensayos de los materiales 
- 4.7. Laboratorios de ensayo 

 
Código Técnico de  la Edificación, Documento Básico DB HR. Protección frente 
al ruido. (obligado cumplimiento a partir 24/10/08) 
Aprobado por Real Decreto 1371/2007, de 19 de octubre. (BOE 23/10/07)  

- 4.1. Características exigibles a los productos 

- 4.3. Control de recepción en obra de productos  
 

12. IMPERMEABILIZACIONES 
 
Código  Técnico  de  la  Edificación,  Documento  Básico  DB  HS1‐Salubridad. 
Protección frente a la humedad. 
Aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo. (BOE 28/3/2006) 

 Epígrafe 4. Productos de construcción 
 
Sistemas de impermeabilización de cubiertas aplicados en forma líquida 
Obligatoriedad del marcado CE para  estos productos, de  acuerdo  con  la Guía 
DITE  nº  005;  aprobada  por  Resolución  de  26  de  noviembre  de  2002  (BOE 
19/12/2002). 
 
Sistemas de impermeabilización de cubiertas con membranas flexibles fijadas 
mecánicamente 
Obligatoriedad del marcado CE para  estos productos, de  acuerdo  con  la Guía 
DITE  nº  006;  aprobada  por  Resolución  de  26  de  noviembre  de  2002  (BOE 
19/12/2002). 
 

13. REVESTIMIENTOS 
 
Materiales de piedra natural para uso como pavimento 
Obligatoriedad del marcado CE para  los productos  relacionados, aprobada por 
Resolución de 3 de octubre de 2003 (BOE 31/10/2002). 

 Baldosas. UNE‐EN 1341 

 Adoquines. UNE‐EN 1342 

 Bordillos. UNE‐EN 1343 
 
Adoquines de arcilla cocida 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos  (UNE‐EN 1344) aprobada 
por Resolución de 14 de abril de 2003 (BOE 28/04/2003). 
 
Adhesivos para baldosas cerámicas 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE‐EN 12004) aprobada 
por Resolución de 16 de enero (BOE 06/02/2003). 
 
Adoquines de hormigón 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos  (UNE‐EN 1338) aprobada 
por Resolución de 14 de enero de 2004 (BOE 11/02/2004). 
 
Baldosas prefabricadas de hormigón 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos  (UNE‐EN 1339) aprobada 
por Resolución de 14 de enero de 2004 (BOE 11/02/2004). 
 
Materiales para soleras continuas y soleras. Pastas autonivelantes 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE‐EN 13813) aprobada 
por Resolución de 14 de abril de 2003 (BOE 28/04/2003) 
 
Techos suspendidos 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE‐EN 13964) aprobada 
por Resolución de 1 de febrero de 2004 (BOE 19/02/2004). 
 
Baldosas cerámicas 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE‐EN 14411) aprobada 
por Resolución de 1 de febrero de 2004 (BOE 19/02/2004). 
 

14. CARPINTERÍA, CERRAJERÍA Y VIDRIERÍA 
 
Dispositivos para salidas de emergencia 
Obligatoriedad del marcado CE para  los productos  relacionados, aprobada por 
Resolución de 6 de mayo de 2002 (BOE 30/05/2002). 

 Dispositivos de emergencia accionados por una manilla o un pulsador para 
salidas de socorro. UNE‐EN 179 

 Dispositivos antipánico para salidas de emergencias activados por una barra 
horizontal. UNE‐EN 1125 

 
Herrajes para la edificación 
Obligatoriedad del marcado CE para  los productos  relacionados, aprobada por 

Resolución  de  14  de  abril  de  2003  (BOE  28/04/2003),  Resolución  de  3  de 
octubre de 2003 (BOE 31/10/2002) y ampliado en Resolución de 1 de febrero 
de 2005 (BOE 19/02/2005). 

 Dispositivos de cierre controlado de puertas. UNE‐EN 1154. 

 Dispositivos de  retención electromagnética para puertas batientes. UNE‐EN 
1155. 

 Dispositivos de coordinación de puertas. UNE‐EN 1158. 

 Bisagras de un solo eje. UNE‐EN 1935. 

 Cerraduras y pestillos. UNE ‐EN 12209. 
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Tableros derivados de la madera para su utilización en la construcción 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE‐EN 13986) aprobada 
por Resolución de 14 de abril de 2003 (BOE 28/04/2003). 
 
Sistemas de acristalamiento sellante estructural 
Obligatoriedad del marcado CE para  los productos  relacionados, aprobada por 
Resolución de 26 de noviembre de 2002 (BOE 19/12/2002). 

 Vidrio. Guía DITE nº 002‐1 

 Aluminio. Guía DITE nº 002‐2 

 Perfiles con rotura de puente térmico. Guía DITE nº 002‐3 
 
Puertas industriales, comerciales, de garaje y portones 
Obligatoriedad  del  marcado  CE  para  estos  productos  (UNE‐EN  13241‐1) 
aprobada por Resolución de 28 de junio de 2004 (BOE 16/07/2004). 
 
Toldos 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE‐EN 13561) aprobada 
por Resolución de 1 de febrero de 2005 (BOE 19/02/2005). 
 
Fachadas ligeras 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE‐EN 13830) aprobada 
por Resolución de 1 de febrero de 2005 (BOE 19/02/2005). 
 

15. PREFABRICADOS 
 
Productos prefabricados de hormigón. Elementos para vallas 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos aprobada por Resolución 
de 6 de mayo de 2002  (BOE 30/05/2002) y ampliadas por Resolución de 1 de 
febrero de 2005 (BOE 19/02/2005) 

 Elementos para vallas. UNE‐EN 12839. 

 Mástiles y postes. UNE‐EN 12843. 
 
Componentes  prefabricados  de  hormigón  armado  de  áridos  ligeros  de 
estructura abierta 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE‐EN 1520), aprobada 
por Resolución de 28 de junio de 2004 (BOE 16/07/2004). 
 
Kits de construcción de edificios prefabricados de estructura de madera 
Obligatoriedad del marcado CE para  estos productos, de  acuerdo  con  la Guía 
DITE  nº  007;  aprobada  por  Resolución  de  26  de  noviembre  de  2002  (BOE 
19/12/2002). 
 
Escaleras prefabricadas (kits) 
Obligatoriedad del marcado CE para  estos productos, de  acuerdo  con  la Guía 
DITE  nº  008;  aprobada  por  Resolución  de  26  de  noviembre  de  2002  (BOE 
19/12/2002). 
 
Kits de construcción de edificios prefabricados de estructura de troncos 
Obligatoriedad del marcado CE para  estos productos, de  acuerdo  con  la Guía 
DITE  nº  012;  aprobada  por  Resolución  de  26  de  noviembre  de  2002  (BOE 
19/12/2002). 
 
Bordillos prefabricados de hormigón 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE‐EN 1340), aprobada 
por Resolución de 28 de junio de 2004 (BOE 16/07/2004) 
 

16. INSTALACIONES 
 

 INSTALACIONES DE FONTANERÍA Y APARATOS SANITARIOS 
 
Código  Técnico  de  la  Edificación, Documento  Básico DB HS  4  Suministro  de 
agua 
Aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo. (BOE 28/3/2006) 

 Epígrafe 5. Productos de construcción 
 
Juntas  elastoméricas  de  tuberías  empleadas  en  canalizaciones  de  agua  y 
drenaje (de caucho vulcanizado, de elastómeros termoplásticos, de materiales 
celulares de caucho vulcanizado y de poliuretano vulcanizado) 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos  (UNE‐EN 681‐1, 2, 3 y 4), 
aprobada por Resolución de 16 de enero de 2003 (BOE 06/02/2003). 
 
Dispositivos anti‐inundación en edificios 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE‐EN 13564), aprobada 
por Resolución de 14 de abril de 2003 (BOE 28/04/2003). 
 
Fregaderos de cocina 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE‐EN 13310), aprobada 
por Resolución de 9 de noviembre de 2005 (BOE 01/12/2005). 
 

Inodoros y conjuntos de inodoros con sifón incorporado 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos  (UNE‐EN 997), aprobada 
por Resolución de 1 de febrero de 2005 (BOE 19/02/2005). 
 

 INSTALACIONES ELÉCTRICAS 
 
Columnas y báculos de alumbrado 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos aprobada por Resolución 
de 10 de octubre de 2003 (BOE 31/10/2003) y ampliada por resolución de 1 de 
28 de junio de 2004 (BOE 16/07/2004) 

 Acero. UNE‐EN 40‐ 5. 

 Aluminio. UNE‐EN 40‐6 

 Mezcla de polímeros compuestos reforzados con fibra. UNE‐EN 40‐7 
 

 INSTALACIONES DE GAS 
 
Juntas  elastoméricas  empleadas  en  tubos  y  accesorios  para  transporte  de 
gases y fluidos hidrocarbonados 
Obligatoriedad  del marcado  CE  para  estos  productos  (UNE‐EN  682)  aprobada 
por Resolución de 3 de octubre de 2002 (BOE 31/10/2002) 
 
Sistemas de detección de fuga 
Obligatoriedad  del marcado  CE  para  estos  productos  (UNE‐EN  682)  aprobada 
por Resolución de 28 de junio de 2004 (BOE 16/07/2004) 
 

 INSTALACIONES  DE  CALEFACCIÓN,  CLIMATIZACIÓN  Y 
VENTILACIÓN 

 
Sistemas de control de humos y calor 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos aprobada por Resolución 
de 28 de junio de 2004 (BOE 16/07/2004) 

 Aireadores naturales de extracción de humos y calor. UNE‐EN12101‐ 2. 

 Aireadores extractores de humos y calor. UNE‐ENE‐12101‐3. 
 
Paneles  radiantes  montados  en  el  techo  alimentados  con  agua  a  una 
temperatura inferior a 120ºC 
Obligatoriedad  del  marcado  CE  para  estos  productos  (UNE‐EN  14037‐1) 
aprobada por Resolución de 28 de junio de 2004 (BOE 16/07/2004). 
 
Radiadores y convectores 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos (UNE‐EN 442‐1) aprobada 
por Resolución de 1 de febrero de 2005 (BOE 19/02/2005) 
 

 INSTALACIONES DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS 
 
Instalaciones  fijas  de  extinción  de  incendios.  Sistemas  equipados  con 
mangueras. 
Obligatoriedad del marcado CE para  los productos  relacionados, aprobada por 
Resolución de 3 de octubre de 2002 (BOE 31/10/2002). 

 Bocas de incendio equipadas con mangueras semirrígidas. UNE‐EN 671‐1 

 Bocas de incendio equipadas con mangueras planas. UNE‐EN 671‐2 
 
Sistemas  fijos  de  extinción  de  incendios.  Componentes  para  sistemas  de 
extinción mediante agentes gaseosos 
Obligatoriedad del marcado CE para  los productos  relacionados, aprobada por 
Resolución de 3 de octubre de 2002 (BOE 31/10/2002), ampliada por Resolución 
de 28 de Junio de 2004 (BOE16/07/2004) y modificada por Resolución de 9 de 
Noviembre de 2005(BOE 01/12/2005). 

 Válvulas direccionales de alta y baja presión y sus actuadores para sistemas 
de CO2. UNE‐EN 12094‐5. 

 Dispositivos no eléctricos de aborto para sistemas de CO2. UNE‐EN 12094‐6 

 Difusores para sistemas de CO2. UNE‐EN 12094‐7 

 Válvulas de retención y válvulas antiretorno. UNE‐EN 12094‐13 

 Requisitos y métodos de ensayo para los dispositivos manuales de disparo y 
paro. UNE‐EN‐12094‐3. 

 Requisitos  y métodos  de  ensayo  para  detectores  especiales  de  incendios. 
UNEEN‐12094‐9. 

 Requisitos y métodos de ensayo para dispositivos de pesaje. UNE‐EN‐12094‐ 
11. 

 Requisitos  y métodos  de  ensayo  para  dispositivos  neumáticos  de  alarma. 
UNEEN‐ 12094‐12 

 
Sistemas de extinción de incendios. Sistemas de extinción por polvo 
Obligatoriedad  del marcado  CE  para  estos  productos  (UNE‐EN  12416‐1  y  2) 
aprobada  por  Resolución  de  3  de  octubre  de  2002  (BOE  31/10/2002)  y 
modificada por Resolución de 9 de Noviembre de 2005 (BOE 01/12/2005). 
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Sistemas  fijos  de  lucha  contra  incendios.  Sistemas  de  rociadores  y  agua 
pulverizada. 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos aprobada por Resolución 
de  3  de  octubre  de  2002  (BOE  31/10/2002),  ampliadas  y  modificadas  por 
Resoluciones del 14 de abril de 2003(BOE 28/04/2003), 28 de  junio de junio de 
2004(BOE 16/07/2004) y 19 de febrero de 2005(BOE 19/02/2005). 

 Rociadores automáticos. UNE‐EN 12259‐1 

 Conjuntos  de  válvula  de  alarma  de  tubería mojada  y  cámaras  de  retardo. 
UNEEN 12259‐2 

 Conjuntos de válvula de alarma de tubería seca. UNE‐EN 12259‐3 

 Alarmas hidroneumáticas. UNE‐EN‐12259‐4 

 Componentes para sistemas de rociadores y agua pulverizada. Detectores de 
flujo de agua. UNE‐EN‐12259‐5 

 
Sistemas de detección y alarma de incendios. 
Obligatoriedad del marcado CE para estos productos aprobada por Resolución 
de 14 de abril de 2003  (BOE 28/04/2003), ampliada por Resolución del 10 de 
octubre de 2003 (BOE 31/10/2003). 

 Dispositivos de alarma de incendios‐dispositivos acústicos. UNE‐EN 54‐3. 

 Equipos de suministro de alimentación. UNE‐EN 54‐4. 

 Detectores de calor. Detectores puntuales. UNE‐EN 54‐5. 

 Detectores de humo. Detectores puntuales que funcionan según el principio 
de luz difusa, luz trasmitida o por ionización. UNE‐EN‐54‐7. 

 Detectores de humo. Detectores  lineales que utilizan un haz óptico de  luz. 
UNE‐EN‐54‐12. 

 
Reglamento de instalaciones de protección contra incendios (RIPCI‐93) 
Aprobado por Real Decreto 1942/1993, de 5 de noviembre. (BOE 14/12/1993)  
 
Fase de recepción de equipos y materiales 

 Artículo 2 

 Artículo 3 

 Artículo 9 
 

 COMPORTAMIENTO  ANTE  EL  FUEGO  DE  ELEMENTOS 
CONSTRUCTIVOS Y MATERIALES DE CONSTRUCCIÓN 

 
Código Técnico de  la Edificación, Documento Básico DB SI Seguridad en Caso 
de Incendio 
Aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo. (BOE 28/3/2006) 

 Justificación del comportamiento ante el fuego de elementos constructivos y 
los materiales (ver REAL DECRETO 312/2005, de 18 de marzo, por el que se 
aprueba la clasificación de los productos de construcción y de los elementos 
constructivos  en  función  de  sus  propiedades  de  reacción  y  de  resistencia 
frente al fuego). 

 
REAL  DECRETO  312/2005,  de  18  de  marzo,  por  el  que  se  aprueba  la 
clasificación de los productos de construcción y de los elementos constructivos 
en función de sus propiedades de reacción y de resistencia frente al fuego. 
 

 INSTALACIONES TÉRMICAS 
 
Reglamento de  instalaciones  térmicas en  los edificios  (RITE)  (Hasta el 28 de 
febrero de 2008) 
Aprobado  por  Real  Decreto  1751/1998,  de  31  de  julio  (BOE  05/08/1998),  y 
modificado por Real Decreto 1218/2002, de 22 de noviembre. (BOE 03/12/2004) 
 

Fase de recepción de equipos y materiales 

 ITE 04 ‐ EQUIPOS Y MATERIALES 
- ITE 04.1 GENERALIDADES 
- ITE 04.2 TUBERÍAS Y ACCESORIOS 
- ITE 04.3 VÁLVULAS 
- ITE 04.4 CONDUCTOS Y ACCESORIOS 
- ITE 04.5 CHIMENEAS Y CONDUCTOS DE HUMOS 
- ITE 04.6 MATERIALES AISLANTES TÉRMICOS 
- ITE 04.7 UNIDADES DE TRATAMIENTO Y UNIDADES TERMINALES 
- ITE 04.8 FILTROS PARA AIRE 
- ITE 04.9 CALDERAS 
- ITE 04.10 QUEMADORES 
- ITE 04.11 EQUIPOS DE PRODUCCIÓN DE FRÍO 
- ITE 04.12 APARATOS DE REGULACIÓN Y CONTROL 
- ITE 04.13 EMISORES DE CALOR 

 
Reglamento de instalaciones térmicas en los edificios (RITE) 
(A partir del 1 de marzo de 2008) 
REAL DECRETO 1027/2007, de 20 de julio, por el que se aprueba el Reglamento 
de Instalaciones Térmicas en los Edificios. 
 

 INSTALACIONES DE ELECTRICIDAD 
 

Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión (REBT) 
Aprobado por Real Decreto 842/2002, de 2 de agosto. (BOE 18/09/2002) 

 Artículo 6. Equipos y materiales 

 ITC‐BT‐06. Materiales. Redes aéreas para distribución en baja tensión 

 ITC‐BT‐07. Cables. Redes subterráneas para distribución en baja tensión 
 

 INSTALACIONES DE GAS 
 
Reglamento de  instalaciones de gas en  locales destinados a usos domésticos, 
colectivos o comerciales (RIG) 
Aprobado por Real Decreto 1853/1993, de 22 de octubre. (BOE 24/11/1993) 

 Artículo 4. Normas. 
 

 INSTALACIONES  DE  INFRAESTRUCTURAS  DE 
TELECOMUNICACIÓN 

 
Reglamento regulador de las infraestructuras comunes de telecomunicaciones 
para el acceso a los servicios de telecomunicación en el interior de los edificios 
y de  la actividad de  instalación de equipos y sistemas de telecomunicaciones 
(RICT). 
Aprobado por Real Decreto 401/2003, de 4 de abril. (BOE 14/05/2003) 
 
Fase de recepción de equipos y materiales 

 Artículo 10. Equipos y materiales utilizados para configurar las instalaciones 
 

 INSTALACIÓN DE APARATOS ELEVADORES 
 
Disposiciones  de  aplicación  de  la  Directiva  del  Parlamento  Europeo  y  del 
Consejo 95/16/CE, sobre ascensores 
Aprobadas por Real Decreto 1314/1997 de 1 de agosto. (BOE 30/09/1997) 
 
Fase de recepción de equipos y materiales 

 Artículo 6. marcado «CE» y declaración «CE» de conformidad
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B. CONTROL DE EJECUCIÓN  

Durante  la construcción, el director de  la ejecución de  la obra controlará  la ejecución de cada unidad de 
obra  verificando  su  replanteo,  los materiales  que  se  utilicen,  la  correcta  ejecución  y  disposición  de  los 
elementos constructivos y de las instalaciones, así como las verificaciones y demás controles a realizar para 
comprobar  su  conformidad  con  lo  indicado en el proyecto,  la  legislación aplicable,  las normas de buena 
práctica  constructiva y  las  instrucciones de  la dirección  facultativa. En  la  recepción de  la obra ejecutada 
pueden tenerse en cuenta las certificaciones de conformidad que ostenten los agentes que intervienen, así 
como las verificaciones que, en su caso, realicen las entidades de control de calidad de la edificación. 

Se  comprobará  que  se  han  adoptado  las medidas  necesarias  para  asegurar  la  compatibilidad  entre  los 
diferentes productos, elementos y sistemas constructivos. 

En el control de ejecución de la obra se adoptarán los métodos y procedimientos que se contemplen en las 
evaluaciones  técnicas de  idoneidad  para  el uso previsto de productos,  equipos  y  sistemas  innovadores, 
previstas en el artículo 5.2.5. 

Los diferentes controles se realizarán según las exigencias de la normativa vigente de aplicación de la que 
se incorpora un listado por elementos constructivos. 

CONTROL EN LA FASE DE EJECUCIÓN DE ELEMENTOS CONSTRUCTIVOS 
 
 

1. HORMIGÓN ARMADO Y PRETENSADO 
 
Instrucción de Hormigón Estructural (EHE) 
Aprobada por Real Decreto 2661/1998 de 11 de diciembre. (BOE 13/01/1998)  
 
Fase de ejecución de elementos constructivos 

 Artículo 95. Control de la ejecución 

 Artículo 97. Control del tesado de las armaduras activas 

 Artículo 98. Control de ejecución de la inyección 

 Artículo 99. Ensayos de información complementaria de la estructura 
 

2. FORJADOS  UNIDIRECCIONALES  DE  HORMIGÓN  ARMADO  O 
PRETENSADO 

 
Instrucción  para  el  proyecto  y  la  ejecución  de  forjados  unidireccionales  de 
hormigón estructural realizados con elementos prefabricados. (EFHE) 
Aprobada por Real Decreto 642/2002, de 5 de julio. (BOE 06/08/2002) 
 
Fase de ejecución de elementos constructivos 

 CAPÍTULO  V.  Condiciones  generales  y  disposiciones  constructivas  de  los 
forjados 

 CAPÍTULO VI. Ejecución 

 Artículo 36. Control de la ejecución 
 

3. ESTRUCTURAS METÁLICAS 
 
Código  Técnico  de  la  Edificación,  Documento  Básico  DB  SE‐A‐Seguridad 
Estructural‐Acero 
Aprobado  por  Real  Decreto  314/2006,  de  17  de  marzo.  (BOE  28/3/2006). 
Epígrafe 12. Control de calidad 
 
Fase de ejecución de elementos constructivos 

 Epígrafe 12.5 Control de calidad del montaje 
 

4. ESTRUCTURAS DE FÁBRICA 
 
Código  Técnico  de  la  Edificación,  Documento  Básico  DB  SE‐F‐Seguridad 
Estructural‐Fábrica 
Aprobado  por  Real  Decreto  314/2006,  de  17  de  marzo.  (BOE  28/3/2006). 
Epígrafe 8. Control de la ejecución 
 
Fase de ejecución de elementos constructivos 

 Epígrafe 8.2 Control de la fábrica 

 Epígrafe 8.3 Morteros y hormigones de relleno 

 Epígrafe 8.4 Armaduras 

 Epígrafe 8.5 Protección de fábricas en ejecución 
 

5. IMPERMEABILIZACIONES 
 
Código  Técnico  de  la  Edificación,  Documento  Básico  DB  HS1‐Salubridad. 
Protección frente a la humedad. 
Aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo. (BOE 28/3/2006) 
 
Fase de ejecución de elementos constructivos 

 Epígrafe 5 Construcción 
 

6. AISLAMIENTO TÉRMICO 
 
Código Técnico de la Edificación, Documento Básico DB HE Ahorro de Energía 
Aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo. (BOE 28/3/2006) 
 
Fase de ejecución de elementos constructivos 

 5 Construcción 

 Apéndice C Normas de referencia. Normas de ensayo. 
 

7. AISLAMIENTO ACÚSTICO 
 
Norma  Básica  de  la  Edificación  (NBE  CA‐88)  «Condiciones  acústicas  de  los 
edificios» (cumplimiento alternativo al DB HR hasta 23/10/08) 
Aprobada  por  Orden  Ministerial  de  29  de  septiembre  de  1988.  (BOE 
08/10/1988) 
 
Fase de ejecución de elementos constructivos 

 Artículo 22. Control de la ejecución 
 
Código Técnico de  la Edificación, Documento Básico DB HR. Protección frente 
al ruido. (obligado cumplimiento a partir 24/10/08) 
Aprobado por Real Decreto 1371/2007, de 19 de octubre. (BOE 23/10/07)  

- 5.2. Control de la ejecución 
 

8. INSTALACIONES 
 

 INSTALACIONES DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS 
 
Reglamento de instalaciones de protección contra incendios (RIPCI‐93) 
Aprobado por Real Decreto 1942/1993, de 5 de noviembre. (BOE 14/12/1993)  
 
Fase de ejecución de las instalaciones 

 Artículo 10 
 

 INSTALACIONES TÉRMICAS 
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Reglamento de  instalaciones  térmicas en  los edificios  (RITE)  (Hasta el 28 de 
febrero de 2008) 
Aprobado  por  Real  Decreto  1751/1998,  de  31  de  julio  (BOE  05/08/1998),  y 
modificado por Real Decreto 1218/2002, de 22 de noviembre. (BOE 03/12/2004) 
 
Fase de ejecución de las instalaciones 

 Artículo 7. Proyecto, ejecución y recepción de las instalaciones 

 ITE 05 ‐ MONTAJE 
- ITE 05.1 GENERALIDADES 
- ITE 05.2 TUBERÍAS, ACCESORIOS Y VÁLVULAS 
- ITE 05.3 CONDUCTOS Y ACCESORIOS 

 
Reglamento de instalaciones térmicas en los edificios (RITE) (A partir del 1 de 
marzo de 2008) 

- REAL  DECRETO  1027/2007,  de  20  de  julio,  por  el  que  se  aprueba  el 
Reglamento de Instalaciones Térmicas en los Edificios. 

 
 INSTALACIONES DE GAS 

 
Reglamento de  instalaciones de gas en  locales destinados a usos domésticos, 
colectivos o comerciales (RIG) 
Aprobado por Real Decreto 1853/1993, de 22 de octubre. (BOE 24/11/1993) 
 
Fase de ejecución de las instalaciones 

 Artículo 4. Normas. 
 
 

 INSTALACIONES DE FONTANERÍA 
 
Código  Técnico  de  la  Edificación, Documento  Básico DB HS  4  Suministro  de 
agua 
Aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo. (BOE 28/3/2006) 
 
Fase de recepción de las instalaciones 

 Epígrafe 6. Construcción 
 

 RED DE SANEAMIENTO 
 
Código Técnico de la Edificación, Documento Básico DB HE Ahorro de Energía 
Aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo. (BOE 28/3/2006) 
 
Fase de recepción de materiales de construcción 
Epígrafe 5. Construcción 
 
 

 INSTALACIONES DE INFRAESTRUCTURAS DE TELECOMUNICACIÓN 
 
Reglamento regulador de las infraestructuras comunes de telecomunicaciones 
para el acceso a los servicios de telecomunicación en el interior de los edificios 
y de  la actividad de  instalación de equipos y sistemas de telecomunicaciones 
(RICT). 
Aprobado por Real Decreto 401/2003, de 4 de abril. (BOE 14/05/2003) 
 
Fase de ejecución de las instalaciones 

 Artículo 9. Ejecución del proyecto técnico 
 
Desarrollo  del  Reglamento  regulador  de  las  infraestructuras  comunes  de 
telecomunicaciones para el acceso a  los  servicios de  telecomunicación en el 
interior de  los edificios y  la actividad de instalación de equipos y sistemas de 
telecomunicaciones 
Aprobado por Orden CTE/1296/2003, de 14 de mayo. (BOE 27/05/2003) 
 
Fase de ejecución de las instalaciones 

 Artículo 3. Ejecución del proyecto técnico 
 

 INSTALACIÓN DE APARATOS ELEVADORES 
 
Disposiciones  de  aplicación  de  la  Directiva  del  Parlamento  Europeo  y  del 
Consejo 95/16/CE, sobre ascensores 
Aprobadas por Real Decreto 1314/1997 de 1 de agosto. (BOE 30/09/1997) 
 
Fase de ejecución de las instalaciones 

 Artículo 6. marcado «CE» y declaración «CE» de conformidad



 

 
 
 
 

C. CONTROL DE LA OBRA TERMINADA 

Con  el  fin  de  comprobar  las  prestaciones  finales  del  edificio  en  la  obra  terminada  deben  realizarse  las 
verificaciones y pruebas de servicio establecidas en el proyecto o por la dirección facultativa y las previstas 
en el CTE y resto de la legislación aplicable que se enumera a continuación: 

 
ELEMENTOS CONSTRUCTIVOS 
 
 

1. HORMIGÓN ARMADO Y PRETENSADO 
 
Instrucción de Hormigón Estructural (EHE) 
Aprobada por Real Decreto 2661/1998 de 11 de diciembre. (BOE 13/01/1998)  

 Artículo 4.9. Documentación final de la obra 
 

2. FORJADOS  UNIDIRECCIONALES  DE  HORMIGÓN  ARMADO  O 
PRETENSADO 

 
Instrucción  para  el  proyecto  y  la  ejecución  de  forjados  unidireccionales  de 
hormigón estructural realizados con elementos prefabricados. (EFHE) 
Aprobada por Real Decreto 642/2002, de 5 de julio. (BOE 06/08/2002) 

 Artículo 3.2. Documentación final de la obra 
 

3. AISLAMIENTO ACÚSTICO 
Código Técnico de  la Edificación, Documento Básico DB HR. Protección frente 
al ruido. (obligado cumplimiento a partir 24/10/08) 
Aprobado por Real Decreto 1371/2007, de 19 de octubre. (BOE 23/10/07)  

- 5.3. Control de la obra terminada 
 

4. IMPERMEABILIZACIONES 
 
Código  Técnico  de  la  Edificación,  Documento  Básico  DB  HS1‐Salubridad. 
Protección frente a la humedad. 
Aprobado por Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo. (BOE 28/3/2006) 

 Epígrafe 5.3 Control de la obra terminada 
 

5. INSTALACIONES 
 

 INSTALACIONES DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS 
 
Reglamento de instalaciones de protección contra incendios (RIPCI‐93) 
Aprobado por Real Decreto 1942/1993, de 5 de noviembre. (BOE 14/12/1993)  

 Artículo 18 
 

 INSTALACIONES TÉRMICAS 
 
Reglamento de  instalaciones  térmicas en  los edificios  (RITE)  (Hasta el 28 de 
febrero de 2008) 
Aprobado  por  Real  Decreto  1751/1998,  de  31  de  julio  (BOE  05/08/1998),  y 
modificado por Real Decreto 1218/2002, de 22 de noviembre. (BOE 03/12/2004) 

 Artículo 7. Proyecto, ejecución y recepción de las instalaciones 

 ITE 06 ‐ PRUEBAS, PUESTA EN MARCHA Y RECEPCIÓN 
- ITE 06.1 GENERALIDADES 
- ITE 06.2 LIMPIEZA INTERIOR DE REDES DE DISTRIBUCIÓN 
- ITE 06.3 COMPROBACIÓN DE LA EJECUCIÓN 
- ITE 06.4 PRUEBAS 
- ITE 06.5 PUESTA EN MARCHA Y RECEPCIÓN 

- APÉNDICE 06.1 Modelo del certificado de la instalación 
 
Reglamento de instalaciones térmicas en los edificios (RITE) (A partir del 1 de 
marzo de 2008) 

- REAL  DECRETO  1027/2007,  de  20  de  julio,  por  el  que  se  aprueba  el 
Reglamento de Instalaciones Térmicas en los Edificios. 

 
 INSTALACIONES DE ELECTRICIDAD 
 

Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión (REBT) 
Aprobado por Real Decreto 842/2002, de 2 de agosto. (BOE 18/09/2002) 
 
Fase de recepción de las instalaciones 

 Artículo 18. Ejecución y puesta en servicio de las instalaciones 

 ITC‐BT‐04. Documentación y puesta en servicio de las instalaciones 

 ITC‐BT‐05. Verificaciones e inspecciones 

 Procedimiento  para  la  tramitación,  puesta  en  servicio  e  inspección  de  las 
instalaciones  eléctricas  no  industriales  conectadas  a  una  alimentación  en 
baja tensión en  la Comunidad de Madrid, aprobado por  (Orden 9344/2003, 
de 1 de octubre. (BOCM 18/10/2003) 

 
 INSTALACIONES DE GAS 

 
Reglamento de  instalaciones de gas en  locales destinados a usos domésticos, 
colectivos o comerciales (RIG) 
Aprobado por Real Decreto 1853/1993, de 22 de octubre. (BOE 24/11/1993) 

 Artículo 12. Pruebas previas a la puesta en servicio de las instalaciones. 

 Artículo 13. Puesta en disposición de servicio de la instalación. 

 Artículo 14. Instalación, conexión y puesta en marcha de los aparatos a gas. 

 ITC MI‐IRG‐09. Pruebas para la entrega de la instalación receptora 

 ITC MI‐IRG‐10. Puesta en disposición de servicio 

 ITC MI‐IRG‐11. Instalación, conexión y puesta en marcha de aparatos a gas 
 
Instrucción  sobre  documentación  y  puesta  en  servicio  de  las  instalaciones 
receptoras de Gases Combustibles 
Aprobada por Orden Ministerial de 17 de diciembre de 1985. (BOE 09/01/1986) 

 3.  Puesta  en  servicio  de  las  instalaciones  receptoras  de  gas  que  precisen 
proyecto. 

 4. Puesta  en  servicio de  las  instalaciones de  gas que no precisan proyecto 
para su ejecución. 

 
 INSTALACIÓN DE APARATOS ELEVADORES 

 
Disposiciones  de  aplicación  de  la  Directiva  del  Parlamento  Europeo  y  del 
Consejo 95/16/CE, sobre ascensores 
Aprobadas por Real Decreto 1314/1997 de 1 de agosto. (BOE 30/09/1997) 

 ANEXO  VI.  Control  final

 



 

 
 
 
 

 

ANEXO I.  NUMERO DE ENSAYOS, PRUEBAS Y DOCUMENTOS DE CONTROL DE CALIDAD SEGÚN 
PROGRAMA MÍNIMO DE CONTROL.  

 
- Según Decreto Foral 67/2010, de 29 de octubre de Control de Calidad en la Edificación en la 

comunidad foral de Navarra 
 
 

NUMERO DE VIVIENDAS (0) 
 

ENSAYOS / PRUEBAS / 
ACREDITACIONES DE CALIDAD / ....  

 
1‐5 

 
6‐20 

 
21‐50 

 
51‐100 

TERRENO:  
Estudio geotécnico  
(con Proy. de Ejec.)  

 
SI 

 
SI 
 

 
SI 

 
SI 

HORMIGON Y ACERO:  
Ensayos de control Cemento  
Hormigón  
Acero  

 
SI 
SI 
SI 

 
SI 
SI 
SI 

 
SI 
SI 
SI 

 
SI 
SI 
SI 

LADRILLOS CERÁMICOS:  
Ensayos CTE‐DB HR Ladrillos caravista  
Otros ladrillos  

 
SI 
 SI 

 
SI 
SI 

 
SI 
 SI 

 
SI 
SI 

BLOQUES DE HORMIGÓN:  
Ensayos CTE‐DB HR Bloques hormigón  

 
SI 

 
SI 

 
SI 

 
SI 

VENTANAS:  
Ensayos Ventanas Permeabilidad al aire, 
Estanquidad y Resistencia al viento.  

 
NO 

 
1 Ud. 

 
2 Ud. 

 
3 Ud. 

PRUEBAS DE SERVICIO:  
Estanquidad de cubierta plana  
Saneamiento  
Fontanería  
Ventilación  

 
NO 
NO 
NO 
NO 

 
25% sup. cubierta 

1 ud. 
1 ud. 
1 ud. 

 
50% 
2 ud. 
2 ud. 
2 ud. 

 
100% 
3 ud. 
3 ud. 
3 ud. 

DOCUMENTOS ACREDITATIVOS DE 
CALIDAD:  
Autorización uso forjado, en su caso  
Certif. prod. homolog (1)  
Relación mat aislantes térmicos  
Certif. sellos de calidad, en su caso  

 
 
SI 
SI 
SI 
SI 

 
 
SI 
SI 
SI 
SI 

 
 
SI 
SI 
SI 
SI 

 
 
SI 
SI 
SI 
SI 

 
 
* A partir de 100 viviendas, el Número de ensayos y pruebas de servicio se incrementará en 1 ud. por cada 50 viv. o fracción.  
(1) Productos bituminosos, Productos de fibra de vidrio, Poliestireno expandido, aparatos sanitarios, grifería sanitaria, otros).  
 

 

 
 
 

Carcastillo, junio de 2019 
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1.- ANTECEDENTES  Y  DATOS  GENERALES. 
 
 
1.1.- OBJETO  Y  AUTOR  DEL  ESTUDIO  BÁSICO  DE  SEGURIDAD  Y  SALUD. 
 
El presente Estudio Básico de Seguridad y Salud está redactado para dar cumplimiento al Real 
Decreto 1627/1997, de 24 de Octubre, por el que se establecen disposiciones mínimas de seguridad 
y salud en las obras de construcción, en el marco de la Ley 31/1995 de 8 de noviembre, de 
Prevención de Riesgos Laborales. 
Sus autores son J. Manuel Mugueta San Martín y Jesús M. Gutiérrez Insausti, y su elaboración ha 
sido encargada por el Ayuntamiento de Gallipienzo. 
 
De acuerdo con el artículo 3 del R.D. 1627/1997, si en la obra interviene más de una empresa, o una 
empresa y trabajadores autónomos, o más de un trabajador autónomo, el Promotor deberá designar 
un Coordinador en materia de Seguridad y Salud durante la ejecución de la obra. Esta designación 
deberá ser objeto de un contrato expreso. 
 
De acuerdo con el artículo 7 del citado R.D., el objeto del Estudio Básico de Seguridad y Salud es 
servir de base para que el contratista elabore el correspondiente Plan de Seguridad y Salud en el 
Trabajo, en el que se analizarán, estudiarán, desarrollarán y complementarán las previsiones 
contenidas en este documento, en función de su propio sistema de ejecución de la obra.   
 
 
1.2.- PROYECTO  AL  QUE  SE  REFIERE. 
 
El presente Estudio Básico de Seguridad y Salud se refiere al Proyecto cuyos datos generales son: 
 

PROYECTO  DE  REFERENCIA 
Proyecto Básico de Reforma de piscinas municipales. 
Arquitectos autores del proyecto J. Manuel Mugueta San Martín y Jesús M. Gutiérrez Insausti 
Titularidad del encargo Ayuntamiento de Gallipienzo. 
Emplazamiento Parcela 46, Polígono 2.Gallipienzo Nuevo. Navarra. 
Presupuesto E.M. por contrata  
(no incluido I.V.A.) 

 
72.601,11 €   

Plazo de ejecución previsto 2 meses 
Número máximo de operarios 6 
Total aproximado de jornadas 231 
OBSERVACIONES: 
 
 
 
 
1.3.- DESCRIPCIÓN  DEL  EMPLAZAMIENTO  Y  LA  OBRA. 
 
En la tabla siguiente se indican las principales características y condicionantes del emplazamiento 
donde se realizará la obra: 
 

DATOS  DEL  EMPLAZAMIENTO 
Accesos a la obra Peatonal y rodado desde camino sin pavimentar. 
Topografía del terreno Ligeros desniveles. 
Edificaciones colindantes No existen. 
Suministro de energía eléctrica Existente en la parcela. 
Suministro de agua Existente en la parcela. 
Sistema de saneamiento Existente en la parcela. 
Servidumbres y condicionantes No existen. 
  
OBSERVACIONES: 
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En la tabla siguiente se indican las características generales de la obra a que se refiere el presente 
Estudio Básico de Seguridad y Salud, y se describen brevemente las fases de que consta: 

DESCRIPCIÓN  DE LA  OBRA  Y  SUS  FASES 
Demoliciones 
 

Demolición manual y mecánica de elementos indicados en proyecto. 

Movimiento 
de tierras 

Excavación por medios manuales y mecánicos de zanjas para tuberías y arquetas.

Soleras Soleras armadas en vasos. 
Solera de hormigón en reparación de playas. 

Acabados 
 

Borde rebosante de gres en coronación de muros de vasos.  
Enfoscado maestreado de mortero cemento en paredes de vasos, 
impermeabilización mediante revestimiento elástico y acabado en baldosa de 
gres. 
Pavimento de vasos de gres antideslizante y baldosa hidráulica en reparación de 
playas.  

Instalaciones 
 

Instalación de depuración. 

 
 

 

OBSERVACIONES: 
 
 
 
 
 
1.4.- INSTALACIONES  PROVISIONALES  Y  ASISTENCIA  SANITARIA. 
 
De acuerdo con el apartado 15 del Anexo 4 del R.D.1627/97, la obra dispondrá de los servicios 
higiénicos que se indican en la tabla siguiente: 
 

SERVICIOS  HIGIÉNICOS 
 Vestuarios con asientos y taquillas individuales, provistas de llave. 
X Lavabos con agua fría, agua caliente, y espejo. 
 Duchas con agua fría y caliente. 
X Retretes. 
  
OBSERVACIONES: 
1.- La utilización de los servicios higiénicos será no simultánea en caso de haber operarios de distintos sexos. 
 
 
 
 
De acuerdo con el apartado A 3 del Anexo VI del R.D. 486/97, la obra dispondrá del material de 
primeros auxilios que se indica en la tabla siguiente, en la que se incluye además la identificación y 
las distancias a los centros de asistencia sanitaria mas cercanos: 
 

PRIMEROS  AUXILIOS  Y  ASISTENCIA  SANITARIA 
NIVEL DE ASISTENCIA NOMBRE Y UBICACIÓN DISTANCIA 

APROX. (Km) 
Primeros auxilios Botiquín portátil En la obra 
Asistencia Primaria (Urgencias) Consultorio Médico. Cáseda. 4,50 
Asistencia Especializada (Hospital) Complejo Hospitalario de Navarra. 

Pamplona. 
55,00 

   
OBSERVACIONES: 
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1.5.- MAQUINARIA  DE  OBRA. 
 
La maquinaria que se prevé emplear en la ejecución de la obra se indica en la relación (no 
exhaustiva) de tabla adjunta: 
 

MAQUINARIA  PREVISTA 
 Grúas-torre X Hormigoneras 

X Montacargas X Camiones 
X Maquinaria para movimiento de tierras  Cabrestantes mecánicos 
X Sierra circular   
OBSERVACIONES: 
 
 
 
 
1.6.- MEDIOS  AUXILIARES. 
 
En la tabla siguiente se relacionan los medios auxiliares que van a ser empleados en la obra y sus 
características más importantes:  
 

MEDIOS  AUXILIARES 
MEDIOS CARACTERÍSTICAS 

 Andamios colgados Deben someterse a una prueba de carga previa. 
 móviles Correcta colocación de los pestillos de seguridad de los ganchos. 
  Los pescantes serán preferiblemente metálicos. 
  Los cabrestantes se revisarán trimestralmente. 
  Correcta disposición de barandilla de segur., barra intermedia y 

rodapié. 
  Obligatoriedad permanente del uso de cinturón de seguridad. 
X Andamios tubulares Deberán montarse bajo la supervisión de persona competente. 
 apoyados Se apoyarán sobre una base sólida y preparada adecuadamente. 
  Se dispondrán anclajes adecuados a las fachadas. 
  Las cruces de San Andrés se colocarán por ambos lados. 
  Correcta disposición de las plataformas de trabajo. 
  Correcta disposición de barandilla de segur., barra intermedia y 

rodapié. 
  Correcta disposición de los accesos a los distintos niveles de 

trabajo. 
  Uso de cinturón de seguridad de sujeción  Clase A, Tipo I  

durante el 
  montaje y el desmontaje. 
X Andamios sobre borriquetas La distancia entre apoyos no debe sobrepasar los 3,5 m. 
X Escaleras de mano Zapatas antideslizantes. Deben sobrepasar en 1 m la altura a 

salvar. 
  Separación de la pared en la base = ¼ de la altura total. 
X Instalación eléctrica Cuadro general en caja estanca de doble aislamiento, situado a  

h>1m: 
  I. diferenciales de 0,3A en líneas de máquinas y fuerza. 
  I. diferenciales de 0,03A  en líneas de alumbrado a tensión > 24V. 
  I. magnetotérmico general omnipolar accesible desde el exterior. 
  I. magnetotérmicos en líneas de máquinas, tomas de cte. y 

alumbrado. 
  La instalación de cables será aérea desde la salida del cuadro. 
  La puesta a tierra (caso de no utilizar la del edificio) será  80 . 
   

OBSERVACIONES: 
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2.- RIESGOS  LABORALES  EVITABLES  COMPLETAMENTE. 
 
La tabla siguiente contiene la relación de los riesgos laborables que pudiendo presentarse en la obra, 
van a ser totalmente evitados mediante la adopción de las medidas técnicas que también se incluyen: 
 

RIESGOS  EVITABLES MEDIDAS  TÉCNICAS  ADOPTADAS 
X Derivados de la rotura de instalaciones existentes X Neutralización de las instalaciones 

existentes 
 Presencia de líneas eléctricas de alta tensión  Corte del fluido, puesta a tierra y 

cortocircuito 
 aéreas o subterráneas  de los cables 
    
    

OBSERVACIONES: 
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3.- RIESGOS  LABORALES  NO  ELIMINABLES  COMPLETAMENTE. 
 
Este apartado contiene la identificación de los riesgos laborales que no pueden ser completamente 
eliminados, y las medidas preventivas y protecciones técnicas que deberán adoptarse para el control 
y la reducción de este tipo de riesgos. La primera tabla se refiere a aspectos generales afectan a la 
totalidad de la obra, y las restantes a los aspectos específicos de cada una de las fases en las que 
ésta puede dividirse. 
 

TODA  LA  OBRA 
RIESGOS 
X Caídas de operarios al mismo nivel 
X Caídas de operarios a distinto nivel 
X Caídas de objetos sobre operarios 
X Caídas de objetos sobre terceros 
X Choques o  golpes contra  objetos 
X Fuertes vientos 
X Trabajos en condiciones de humedad 
X Contactos eléctricos directos e indirectos 
X Cuerpos extraños en los ojos 
X Sobreesfuerzos 
  

MEDIDAS  PREVENTIVAS  Y  PROTECCIONES  COLECTIVAS GRADO  DE  
ADOPCIÓN 

X Orden y limpieza de las vías de circulación de la obra permanente 
X Orden y limpieza de los lugares de trabajo permanente 
X Recubrimiento, o distancia de seguridad (1m) a líneas eléctricas de B.T.  permanente 
X Iluminación adecuada y suficiente (alumbrado de obra) permanente 
X No permanecer en el radio de acción de las máquinas permanente 
X Puesta a tierra en cuadros, masas y máquinas sin doble aislamiento permanente 
X Señalización de la obra (señales y carteles) permanente 
X Cintas de señalización y balizamiento a 10 m de distancia  alternativa al 

vallado 
X Vallado del perímetro completo de la obra, resistente y de altura  2m permanente 
X Marquesinas rígidas sobre accesos a la obra permanente 
 Pantalla inclinada rígida sobre aceras, vías de circulación o ED. colindantes permanente 

X Extintor de polvo seco, de eficacia  21A - 113B permanente 
X Evacuación de escombros frecuente 
X Escaleras auxiliares ocasional 
X Información específica para riesgos 

concretos 
X Cursos y charlas de formación frecuente 
 Grúa parada y  en posición veleta con viento fuerte 
 Grúa parada y  en posición veleta final de cada 

jornada 
   

EQUIPOS  DE  PROTECCIÓN  INDIVIDUAL  (EPIs) EMPLEO 
X Cascos de seguridad permanente 
X Calzado protector permanente 
X Ropa de trabajo permanente 
X Ropa impermeable o de protección con mal tiempo 
X Gafas de seguridad frecuente 
X Cinturones de protección del tronco ocasional 
   

MEDIDAS  ALTERNATIVAS  DE  PREVENCIÓN  Y  PROTECCIÓN GRADO  DE  
EFICACIA 

  
OBSERVACIONES: 
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FASE:  DEMOLICIONES 
RIESGOS 
 Desplomes en edificios colindantes 

X Caídas de materiales transportados 
X Desplome de andamios 
X Atrapamientos y aplastamientos 
X Atropellos, colisiones y vuelcos 
 Contagios por lugares insalubres 

X Ruidos 
X Vibraciones 
X Ambiente pulvígeno 
X Electrocuciones 
  
  
  
  

MEDIDAS  PREVENTIVAS  Y  PROTECCIONES  COLECTIVAS GRADO  DE  
ADOPCIÓN 

 Observación y vigilancia de los edificios colindantes diaria 
X Apuntalamientos y apeos frecuente 
 Pasos o pasarelas frecuente 
 Cabinas o pórticos de seguridad en máquinas permanente 

X Redes verticales permanente 
X Barandillas de seguridad permanente 
X Arriostramiento cuidadoso de los andamios permanente 
X Riegos con agua frecuente 
 Andamios de protección permanente 
 Conductos de desescombro permanente 

X Anulación de instalaciones antiguas definitivo 
   
   
   

EQUIPOS  DE  PROTECCIÓN  INDIVIDUAL  (EPIs) EMPLEO 
X Botas de seguridad permanente 
X Guantes contra agresiones mecánicas frecuente 
X Gafas de seguridad frecuente 
X Mascarilla filtrante ocasional 
X Protectores auditivos ocasional 
 Cinturones y arneses de seguridad permanente 
 Mástiles y cables fiadores permanente 
   
   
   
   
   
   

MEDIDAS  ALTERNATIVAS  DE  PREVENCIÓN  Y  PROTECCIÓN GRADO  DE  
EFICACIA 

  
  
  
OBSERVACIONES: 
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FASE:  MOVIMIENTO  DE  TIERRAS 
RIESGOS 
X Desplomes, hundimientos y desprendimientos del terreno 
 Desplomes en edificios colindantes 

X Caídas de materiales transportados 
X Atrapamientos y aplastamientos 
X Atropellos, colisiones, vuelcos y falsas maniobras de máquinas 
 Contagios por lugares insalubres 

X Ruidos 
X Vibraciones 
X Ambiente pulvígeno 
X Interferencia con instalaciones enterradas 
X Electrocuciones 
X Condiciones meteorológicas adversas 
  
  

MEDIDAS  PREVENTIVAS  Y  PROTECCIONES  COLECTIVAS GRADO  DE  
ADOPCIÓN 

X Observación y vigilancia del terreno diaria 
X Talud natural del terreno permanente 
X Entibaciones frecuente 
X Limpieza de bolos y viseras frecuente 
 Observación y vigilancia de los edificios colindantes diaria 

X Apuntalamientos y apeos ocasional 
 Achique de aguas frecuente 
 Pasos o pasarelas permanente 

X Separación de tránsito de vehículos y operarios permanente 
 Cabinas o pórticos de seguridad en máquinas (Rops y Fops) permanente 

X No acopiar junto al borde de la excavación permanente 
 Plataformas para paso de personas, en bordes de excavación ocasional 

X No permanecer bajo el frente de excavación permanente 
 Barandillas en bordes de excavación (0,9 m) permanente 

X Rampas con pendientes y anchuras adecuadas permanente 
X Acotar las zonas de acción de las máquinas permanente 
X Topes de retroceso para vertido y carga de vehículos permanente 
   
   

EQUIPOS  DE  PROTECCIÓN  INDIVIDUAL  (EPIs) EMPLEO 
X Botas de seguridad permanente 
X Botas de goma ocasional 
X Guantes de cuero ocasional 
X Guantes de goma ocasional 
   
   
   
   

MEDIDAS  ALTERNATIVAS  DE  PREVENCIÓN  Y  PROTECCIÓN GRADO  DE  
EFICACIA 

  
  
  
OBSERVACIONES: 
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FASE:  SOLERAS 
RIESGOS 
X Desplomes y hundimientos del terreno 
 Desplomes en edificios colindantes 

X Caídas de operarios al vacío 
X Caídas de materiales transportados 
X Atrapamientos y aplastamientos 
X Atropellos, colisiones y vuelcos 
 Contagios por lugares insalubres 

X Lesiones y cortes en brazos y manos 
X Lesiones, pinchazos y cortes en pies 
X Dermatosis por contacto con hormigones y morteros 
X Ruidos 
X Vibraciones 
X Quemaduras producidas por soldadura 
X Radiaciones y derivados de la soldadura 
X Ambiente pulvígeno 
X Electrocuciones 
  
  

MEDIDAS  PREVENTIVAS  Y  PROTECCIONES  COLECTIVAS GRADO  DE  
ADOPCIÓN 

X Apuntalamientos y apeos permanente 
 Achique de aguas frecuente 

X Pasos o pasarelas permanente 
X Separación de tránsito de vehículos y operarios ocasional 
X Cabinas o pórticos de seguridad en máquinas (Rops y Fops) permanente 
 No acopiar junto al borde de la excavación permanente 
 Observación y vigilancia de los edificios colindantes diaria 
 No permanecer bajo el frente de excavación permanente 
 Redes verticales perimetrales (correcta colocación y estado) permanente 
 Redes horizontales (interiores y bajo los forjados) frecuente 
 Andamios y plataformas para encofrados permanente 
 Plataformas de carga y descarga de material permanente 
 Barandillas resistentes (0,9 m de altura, con listón intermedio y rodapié) permanente 
 Tableros o planchas rígidas en huecos horizontales permanente 
 Escaleras peldañeadas y protegidas, y escaleras de mano permanente 
   
   

EQUIPOS  DE  PROTECCIÓN  INDIVIDUAL  (EPIs) EMPLEO 
X Gafas de seguridad ocasional 
X Guantes de cuero o goma frecuente 
X Botas de seguridad permanente 
X Botas de goma o P.V.C. de seguridad ocasional 
X Pantallas faciales, guantes, manguitos, mandiles y polainas para soldar en estructura 

metálica 
 Cinturones y arneses de seguridad frecuente 
 Mástiles y cables fiadores frecuente 
   

MEDIDAS  ALTERNATIVAS  DE  PREVENCIÓN  Y  PROTECCIÓN GRADO  DE  
EFICACIA 

  
OBSERVACIONES: 
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FASE:  CUBIERTAS 
RIESGOS 
 Caídas de operarios al vacío, o por el plano inclinado de la cubierta 
 Caídas de materiales transportados, a nivel y a niveles inferiores  
 Lesiones y cortes en manos 
 Lesiones, pinchazos y cortes en pies 
 Dermatosis por contacto con materiales 
 Inhalación de sustancias tóxicas 
 Quemaduras producidas por soldadura de materiales 
 Vientos fuertes 
 Incendio por almacenamiento de productos combustibles 
 Derrame de productos 
 Electrocuciones 
 Hundimientos o roturas en cubiertas de materiales ligeros 
 Proyecciones de partículas 
 Condiciones meteorológicas adversas 
  

MEDIDAS  PREVENTIVAS  Y  PROTECCIONES  COLECTIVAS GRADO  DE  
ADOPCIÓN 

 Redes verticales perimetrales (correcta colocación y estado) permanente 
 Redes de seguridad (interiores y/o exteriores) permanente 
 Andamios  perimetrales en aleros permanente 
 Plataformas de carga y descarga de material permanente 
 Barandillas rígidas y resistentes (con listón intermedio y rodapié) permanente 
 Tableros o planchas rígidas en huecos horizontales permanente 
 Escaleras peldañeadas y protegidas permanente 
 Escaleras de tejados, o pasarelas permanente 
 Parapetos rígidos permanente 
 Acopio adecuado de materiales permanente 
 Señalizar obstáculos permanente 
 Plataforma adecuada para gruista permanente 
 Ganchos de servicio permanente 
 Accesos adecuados a las cubiertas permanente 
 Paralización de los trabajos en condiciones meteorológicas adversas ocasional 
   
   
   

EQUIPOS  DE  PROTECCIÓN  INDIVIDUAL  (EPIs) EMPLEO 
 Guantes de cuero o goma ocasional 
 Botas de seguridad permanente 
 Cinturones y arneses de seguridad permanente 
 Mástiles y cables fiadores permanente 
   
   
   

MEDIDAS  ALTERNATIVAS  DE  PREVENCIÓN  Y  PROTECCIÓN GRADO  DE  
EFICACIA 

  
  
  
OBSERVACIONES: 
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FASE:  ALBAÑILERÍA  Y  CERRAMIENTOS 
RIESGOS 
 Caídas de operarios al vacío 
 Caídas de materiales transportados, a nivel y a niveles inferiores 
 Atrapamientos y aplastamientos en manos durante el montaje de andamios 
 Atrapamientos por los medios de elevación y transporte 
 Lesiones y cortes en manos 
 Lesiones, pinchazos y cortes en pies 
 Dermatosis por contacto con hormigones, morteros y otros materiales 
 Incendios por almacenamiento de productos combustibles 
 Golpes o cortes con herramientas 
 Electrocuciones 
 Proyecciones de partículas al cortar materiales 
  
  
  
  
  
  

MEDIDAS  PREVENTIVAS  Y  PROTECCIONES  COLECTIVAS GRADO  DE  
ADOPCIÓN 

 Apuntalamientos y apeos permanente 
 Pasos o pasarelas permanente 
 Redes verticales permanente 
 Redes horizontales frecuente 
 Andamios (constitución, arriostramiento y accesos correctos) permanente 
 Plataformas de carga y descarga de material en cada planta permanente 
 Barandillas rígidas (0,9 m de altura, con listón intermedio y rodapié) permanente 
 Tableros o planchas rígidas en huecos horizontales permanente 
 Escaleras peldañeadas y protegidas permanente 
 Evitar trabajos superpuestos permanente 
 Bajante de escombros adecuadamente sujetas permanente 
 Protección de huecos de entrada de material en plantas permanente 
   
   
   

EQUIPOS  DE  PROTECCIÓN  INDIVIDUAL  (EPIs) EMPLEO 
 Gafas de seguridad frecuente 
 Guantes de cuero o goma frecuente 
 Botas de seguridad permanente 
 Cinturones y arneses de seguridad frecuente 
 Mástiles y cables fiadores frecuente 
   
   
   

MEDIDAS  ALTERNATIVAS  DE  PREVENCIÓN  Y  PROTECCIÓN GRADO  DE  
EFICACIA 

  
  
  
OBSERVACIONES: 
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FASE:  ACABADOS 
RIESGOS 
X Caídas de operarios al vacío 
X Caídas de materiales transportados 
X Ambiente pulvígeno 
X Lesiones y cortes en manos 
X Lesiones, pinchazos y cortes en pies 
X Dermatosis por contacto con materiales 
X Incendio por almacenamiento de productos combustibles 
X Inhalación de sustancias tóxicas 
X Quemaduras 
X Electrocución 
X Atrapamientos con o entre objetos o herramientas 
 Deflagraciones, explosiones e incendios 
  
  
  
  
  

MEDIDAS  PREVENTIVAS  Y  PROTECCIONES  COLECTIVAS GRADO  DE  
ADOPCIÓN 

X Ventilación adecuada y suficiente (natural o forzada) permanente 
X Andamios permanente 
X Plataformas de carga y descarga de material permanente 
X Barandillas permanente 
X Escaleras peldañeadas y protegidas permanente 
X Evitar focos de inflamación permanente 
 Equipos autónomos de ventilación permanente 

X Almacenamiento correcto de los productos permanente 
   
   
   
   
   

EQUIPOS  DE  PROTECCIÓN  INDIVIDUAL  (EPIs) EMPLEO 
X Gafas de seguridad ocasional 
X Guantes de cuero o goma frecuente 
X Botas de seguridad frecuente 
 Cinturones y arneses de seguridad ocasional 
 Mástiles y cables fiadores ocasional 

X Mascarilla filtrante ocasional 
 Equipos autónomos de respiración ocasional 
   
   
   

MEDIDAS  ALTERNATIVAS  DE  PREVENCIÓN  Y  PROTECCIÓN GRADO  DE  
EFICACIA 

  
  
OBSERVACIONES: 
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FASE:  INSTALACIONES 
RIESGOS 
 Caídas a distinto nivel por el hueco del ascensor 

X Lesiones y cortes en manos y brazos 
X Dermatosis por contacto con materiales 
 Inhalación de sustancias tóxicas 

X Quemaduras 
X Golpes y aplastamientos de pies 
 Incendio por almacenamiento de productos combustibles 

X Electrocuciones 
X Contactos eléctricos directos e indirectos 
X Ambiente pulvígeno 
  
  
  
  
  
  

MEDIDAS  PREVENTIVAS  Y  PROTECCIONES  COLECTIVAS GRADO  DE  
ADOPCIÓN 

X Ventilación adecuada y suficiente (natural o forzada) permanente 
X Escalera portátil de tijera con calzos de goma y tirantes frecuente 
 Protección del hueco del ascensor permanente 
 Plataforma provisional para ascensoristas permanente 

X Realizar las conexiones eléctricas sin tensión permanente 
   
   
   
   
   
   
   
   

EQUIPOS  DE  PROTECCIÓN  INDIVIDUAL  (EPIs) EMPLEO 
X Gafas de seguridad ocasional 
X Guantes de cuero o goma frecuente 
X Botas de seguridad frecuente 
 Cinturones y arneses de seguridad ocasional 
 Mástiles y cables fiadores ocasional 

X Mascarilla filtrante ocasional 
   
   
   
   

MEDIDAS  ALTERNATIVAS  DE  PREVENCIÓN  Y  PROTECCIÓN GRADO  DE  
EFICACIA 

  
  
OBSERVACIONES: 
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4.- RIESGOS  LABORALES  ESPECIALES. 
 
En la siguiente tabla se relacionan aquellos trabajos que siendo necesarios para el desarrollo de la 
obra definida en el Proyecto de referencia, implican riesgos especiales para la seguridad y la salud de 
los trabajadores, y están por ello incluidos en el Anexo II del R.D. 1627/97. 
También se indican las medidas específicas que deben adoptarse para controlar y reducir los riesgos 
derivados de este tipo de trabajos. 
 

TRABAJOS  CON  RIESGOS  ESPECIALES MEDIDAS  ESPECIFICAS  PREVISTAS 
Especialmente graves de caídas de altura, 
sepultamientos y hundimientos. 

 

En proximidad de líneas eléctricas de alta tensión. 
 

 

Con exposición a riesgo de ahogamiento por 
inmersión. 

 

Que implican el uso de explosivos. 
 

 

Que requieren el montaje y desmontaje de elementos 
prefabricados pesados 
 

 

OBSERVACIONES: 
 
 
 
 
 
5.- PREVISIONES  PARA  TRABAJOS  FUTUROS. 
 
 
5.1.- ELEMENTOS PREVISTOS PARA LA SEGURIDAD DE LOS TRABAJOS DE 
MANTENIMIENTO. 
 
En el Proyecto de Ejecución a que se refiere el presente Estudio Básico de Seguridad y Salud se han 
especificado una serie de elementos que han sido previstos para facilitar las futuras labores de 
mantenimiento y reparación del edificio en condiciones de seguridad y salud, y que una vez 
colocados, también servirán para la seguridad durante el desarrollo de las obras. 
Estos elementos son los que se relacionan en la tabla siguiente:  
 
UBICACIÓN  ELEMENTOS PREVISION
Cubiertas Ganchos de servicio  
 Elementos de acceso a cubierta (puertas, trampillas)  
 Barandillas en cubiertas planas  
 Grúas desplazables para limpieza de fachadas  
Fachadas Ganchos en ménsula (pescantes)  
 Pasarelas de limpieza  
   
OBSERVACIONES: 
 
 
 
5.2.- OTRAS INFORMACIONES ÚTILES PARA TRABAJOS POSTERIORES. 
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6.- NORMAS DE SEGURIDAD APLICABLES A LA OBRA. 
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ESTUDIO DE GESTION DE RESIDUOS. 
(Real Decreto 105/2008 y Decreto Foral 23/2011) 

 
 
ANTECEDENTES. 

 
Fase de Proyecto. Proyecto Básico. 
 
Título. Reforma de piscinas municipales. 
 
Situación. Parcela 46, Polígono 2. Gallipienzo Nuevo. Navarra. 
 
Promotor. Ayuntamiento de Gallipienzo. 
 
Generador de los Residuos. Ayuntamiento de Gallipienzo. 
 
Poseedor de los Residuos. Contratista. 
 

Técnico Redactor del Estudio de Gestión de Residuos.  J. Manuel MUGUETA  SAN MARTÍN  y 

Jesús M. GUTIÉRREZ INSAUSTI. 

 

 

CONTENIDO DEL DOCUMENTO. 

De acuerdo con el RD 105/2008 y el DF 23/2011, se presenta el presente Estudio de Gestión de 
Residuos de Construcción y Demolición, conforme a  lo dispuesto en el art. 4, con el siguiente 
contenido: 

1‐  Identificación  de  los  residuos  que  se  van  a  generar  con  una  estimación  de  la  cantidad, 
expresada en toneladas y en metros cúbicos. (según Orden MAM/304/2002 y Anejos 2 y 3 del 
DF). 

2‐ Medidas para la prevención de estos residuos. 

3‐ Operaciones encaminadas a la posible reutilización y separación de estos residuos. 

4‐ Medidas para la separación de los residuos en obra, en particular, para el cumplimiento por 
parte del poseedor de los residuos, de la obligación establecida en el apartado 5 del artículo 5 
del RD y en el apartado 4 del artículo 5 del DF. 

5‐ Planos de instalaciones previstas para el almacenaje, manejo, separación, etc… 

6‐ Pliego de Condiciones. 

7‐ Valoración del  coste previsto para  la  correcta gestión de  los RCDs, que  formará parte del 
presupuesto del proyecto. 
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1.‐ Estimación de los residuos que se van a generar. Identificación de los mismos, codificados 
con arreglo a  la  Lista Europea de Residuos  (LER) publicada por Orden MAM/304/2002 de 8 de 
febrero o sus modificaciones posteriores.  

.‐ Generalidades. 

Los  trabajos  de  construcción  de  una  obra  dan  lugar  a  una  amplia  variedad  de  residuos,  los 
cuales  sus  características  y  cantidad dependen de  la  fase de  construcción  y del  tipo de  trabajo 
ejecutado.  

Así,  por  ejemplo,  al  iniciarse  una  obra  es  habitual  que  haya  que  derribar  una  construcción 
existente y/o que se deban efectuar ciertos movimientos de  tierras. Durante  la  realización de  la 
obra  también  se  origina  una  importante  cantidad  de  residuos  en  forma  de  sobrantes  y  restos 
diversos de embalajes.  

Es necesario identificar los trabajos previstos en la obra y el derribo con el fin de contemplar el 
tipo  y  el  volumen  de  residuos  se  producirán,  organizar  los  contenedores  e  ir  adaptando  esas 
decisiones a medida que avanza la ejecución de los trabajos. En efecto, en cada fase del proceso se 
debe planificar la manera adecuada de gestionar los residuos, hasta el punto de que, antes de que 
se produzcan los residuos, hay que decidir si se pueden reducir, reutilizar y reciclar.  

La previsión  incluso debe alcanzar a  la gestión de  los residuos del comedor del personal y de 
otras actividades, que si bien no son propiamente  la ejecución material se originarán durante el 
transcurso de la obra: reciclar los residuos de papel de la oficina de la obra, los toners y tinta de las 
impresoras y fotocopiadoras, los residuos biológicos, etc.  

En definitiva, ya no es admisible  la actitud de buscar excusas para no  reutilizar o  reciclar  los 
residuos, sin tomarse la molestia de considerar otras opciones.  

 

.‐ Clasificación y descripción de los residuos 

RCDs  de  Nivel  I.‐  Residuos  generados  por  el  desarrollo  de  las  obras  de  infraestructura  de 
ámbito local o supramunicipal contenidas en los diferentes planes de actuación urbanística o planes 
de  desarrollo  de  carácter  regional,  siendo  resultado  de  los  excedentes  de  excavación  de  los 
movimientos de tierra generados en el transcurso de dichas obras. Se trata, por tanto, de las tierras 
y materiales pétreos, no contaminados, procedentes de obras de excavación. 

RCDs de Nivel II.‐ Residuos generados principalmente en las actividades propias del sector de la 
construcción, de la demolición, de la reparación domiciliaria y de la implantación de servicios. 

Son  residuos  no  peligrosos  los  que  no  experimentan  transformaciones  físicas,  químicas  o 
biológicas significativas. 

Los residuos inertes no son solubles ni combustibles, ni reaccionan física ni químicamente ni de 
ninguna otra manera, ni son biodegradables, ni afectan negativamente a otras materias con las que 
entran  en  contacto  de  forma  que  puedan  dar  lugar  a  contaminación  del  medio  ambiente  o 
perjudicar  a  la  salud  humana.  Se  contemplan  los  residuos  inertes  procedentes  de  obras  de 
construcción y demolición, incluidos los de obras menores de construcción y reparación domiciliaria 
sometidas a licencia municipal o no. 
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Los  residuos  generados  serán  tan  solo  los  marcados  a  continuación  de  la  Lista  Europea 
establecida en  la Orden MAM/304/2002. No se consideraran  incluidos en el cómputo general  los 
materiales que no superen 1m³ de aporte y no sean considerados peligrosos y requieran por tanto 
un tratamiento especial. 

La  inclusión  de  un material  en  la  lista  no  significa,  sin  embargo,  que  dicho material  sea  un 
residuo  en  todas  las  circunstancias. Un material  sólo  se  considera  residuo  cuando  se  ajusta  a  la 
definición de  residuo de  la  letra  a) del  artículo 1 de  la Directiva 75/442/CEE,  es decir,  cualquier 
sustancia u objeto del  cual  se desprenda  su poseedor o  tenga  la obligación de desprenderse en 
virtud de las disposiciones nacionales en vigor. 
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RCDs Nivel I 
     

  1. TIERRAS Y PÉTREOS DE LA EXCAVACIÓN

X  17 05 04  Tierras y piedras distintas de las especificadas en el código 17 05 03 

  17 05 06  Lodos de drenaje distintos de los especificados en el código 17 05 06 

  17 05 08  Balasto de vías férreas distinto del especificado en el código 17 05 07 

     

RCDs Nivel II 
     

  RCD: Naturaleza no pétrea 
      

  1. Asfalto   

X  17 03 02  Mezclas bituminosas distintas a las del código 17 03 01 

  2. Madera   

X  17 02 01   Madera 

  3. Metales   

X  17 04 01  Cobre, bronce, latón 

  17 04 02  Aluminio 

  17 04 03  Plomo 

  17 04 04  Zinc 

X  17 04 05  Hierro y Acero 

  17 04 06  Estaño 

  17 04 06  Metales mezclados 

X  17 04 11  Cables distintos de los especificados en el código 17 04 10 

  4. Papel   

X  20 01 01  Papel 

  5. Plástico   

X  17 02 03  Plástico 

  6. Vidrio   

X  17 02 02  Vidrio 

  7. Yeso   

X  17 08 02  Materiales de construcción a partir de yeso distintos a los del código 17 08 01 

     

  RCD: Naturaleza pétrea 

 
1. Arena Grava y 
otros áridos 

  

X 
01 04 08  Residuos de grava y rocas trituradas distintos de los mencionados en el código 01 04 

07 

X  01 04 09  Residuos de arena y arcilla 

     

  2. Hormigón    

X  17 01 01  Hormigón 

     

 

3. Ladrillos , 
azulejos y otros 
cerámicos 

  

X  17 01 02  Ladrillos 

X  17 01 03  Tejas y materiales cerámicos 

X 
17 01 07  Mezclas de hormigón, ladrillos, tejas y materiales cerámicos distintas de las 

especificadas en el código 17 01 06. 

     

  4. Piedra    

 X  17 09 04  RDCs mezclados distintos a los de los códigos 17 09 01, 02 y 03 
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    RCD: Potencialmente peligrosos y otros

        

    1. Basuras    

  X  20 02 01  Residuos biodegradables 

  X  20 03 01  Mezclas de residuos municipales 

       

    2. Potencialmente peligrosos y otros

 
 

17 01 06  Mezclas de hormigón, ladrillos, tejas y materiales cerámicos con sustancias peligrosas 
(SP's) 

    17 02 04  Madera, vidrio o plastico con sustancias peligrosas o contaminadas por ellas 

    17 03 01  Mezclas bituminosas que contienen alquitrán de hulla 

    17 03 03  Alquitrán de hulla y productos alquitranados 

    17 04 09  Residuos metálicos contaminados con sustancias peligrosas 

    17 04 10  Cables que contienen hidrocarburos, alquitran de hulla y otras SP's 

    17 06 01  Materiales de aislamiento que contienen Amianto 

    17 06 03  Otros materiales de aislamiento que contienen sustancias peligrosas 

    17 06 05  Materiales de construcción que contienen Amianto 

    17 08 01  Materiales de construcción a partir de yeso contaminados con SP's 

    17 09 01  Residuos de construcción y demolición que contienen mercúrio 

    17 09 02  Residuos de construcción y demolición que contienen PCB's 

    17 09 03  Otros residuos de construcción y demolición que contienen SP's 

    17 06 04  Materiales de aislamientos distintos de los 17 06 01 y 03 

    17 05 03  Tierras y piedras que contienen SP's 

    17 05 05  Lodos de drenaje que contienen sustancias peligrosas 

    17 05 07  Balastro de vías férreas que contienen sustancias peligrosas 

  X  15 02 02  Absorbentes contaminados (trapos,…) 

    13 02 05  Aceites usados (minerales no clorados de motor,…) 

    16 01 07  Filtros de aceite 

    20 01 21  Tubos fluorescentes 

    16 06 04  Pilas alcalinas y salinas 

    16 06 03  Pilas botón 

  X  15 01 10  Envases vacíos de metal o plastico contaminado 

  X  08 01 11  Sobrantes de pintura o barnices 

  X  14 06 03  Sobrantes de disolventes no halogenados 

  X  07 07 01  Sobrantes de desencofrantes 

    15 01 11  Aerosoles vacios 

    16 06 01  Baterías de plomo 

    13 07 03  Hidrocarburos con agua 

    17 09 04  RDCs mezclados distintos códigos 17 09 01, 02 y 03 
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.‐ Estimación de los residuos a generar. 

La estimación se realizará en función de la categorías indicadas anteriormente, y expresadas en 
Toneladas y Metros Cúbicos tal y como establece el RD 105/2008 y el DF 23/2011. 

Obra Demolición, Rehabilitación, Reparación o Reforma:  
 
Se deberá elaborar un inventario de los residuos peligrosos. 
 
Obra Nueva: 
 
 En ausencia de datos más contrastados se manejan parámetros estimativos estadísticos de 10 

cm de altura de mezcla de residuos por m² construido, con una densidad tipo del orden de 1,5 a 0,5 
Tn/m³. 

 En base a estos datos, la estimación completa de residuos en la obra es: 

 

Con el dato estimado de RCDs por metro cuadrado de construcción y en base a  los estudios  
realizados para obras  similares de  la composición en peso de  los RCDs que van a  sus vertederos 
plasmados en el Plan Nacional de RCDs 2001‐2006, se consideran los siguientes pesos y volúmenes 
en función de la tipología de residuo: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Estimación de residuos en OBRA NUEVA             

           

Superficie Construida total  176,66 m²       

Volumen de resíduos (S x 0,10)  17,666 m³       

Densidad tipo (entre 1,5 y 0,5 T/m³)  1,242 Tn/m³       

Toneladas de residuos  21,94 Tn       

           

Estimación de volumen de tierras procedentes de la 
excavación (según medición de proyecto)  14,11 m³       

Presupuesto estimado de la obra  66.001,01 €       

Presupuesto de movimiento de tierras en proyecto  407,64 €  ( <1,00% del PEM) 
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RCDs Nivel I       

      Tn  d  V 

Evaluación teórica del peso por tipología de RDC 

  

Toneladas de 
cada tipo de 

RDC 

Densidad 
tipo           

(entre 1,5 y 
0,5) 

m³ 
Volumen 

de 
Residuos 

1. TIERRAS Y PÉTROS DE LA EXCAVACIÓN          

Tierras y pétreos procedentes de la excavación 
estimados directamente desde los datos de proyecto    

21,17  1,50  14,11 

         

RCDs Nivel II       

   %  Tn  d  V 

Evaluación teórica del peso por tipología de RDC 

% de peso 

Toneladas de 
cada tipo de 

RDC 

Densidad 
tipo           

(entre 1,5 y 
0,5) 

m³ 
Volumen 

de 
Residuos 

RCD: Naturaleza no pétrea            

1. Asfalto  0,005  0,110  1,30  0,084 

2. Madera  0,040  0,878  0,60  1,463 

3. Metales  0,025  0,549  1,50  0,366 

4. Papel  0,010  0,219  0,90  0,244 

5. Plástico  0,015  0,329  0,90  0,366 

6. Vidrio  0,030  0,658  1,50  0,439 

7. Yeso  0,015  0,329  1,20  0,274 

TOTAL estimación   0,140  3,072     3,24 

          

RCD: Naturaleza pétrea           

1. Arena Grava y otros áridos  0,040  0,878  1,50  0,585 

2. Hormigón  0,120  2,633  1,50  1,755 

3. Ladrillos , azulejos y otros cerámicos  0,540  11,848  1,50  7,899 

4. Piedra  0,050  1,097  1,50  0,731 

TOTAL estimación   0,750  16,456     10,97 

          

RCD: Potencialmente peligrosos y otros           

1. Basuras  0,070  1,536  0,90  1,707 

2. Potencialmente peligrosos y otros  0,040  0,878  0,50  1,755 

TOTAL estimación   0,110  2,414    3,46 
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2.‐ Medidas para la prevención de estos residuos. 

Se establecen  las  siguientes pautas  las cuales deben  interpretarse  como una  clara estrategia 
por parte del poseedor de  los  residuos, aportando  la  información dentro del Plan de Gestión de 
Residuos, que él estime conveniente en la Obra para alcanzar los siguientes objetivos. 

.‐ Minimizar y reducir las cantidades de materias primas que se utilizan y de los residuos que 
se originan son aspectos prioritarios en las obras.  

Hay que prever  la  cantidad de materiales que  se necesitan para  la ejecución de  la obra. Un 
exceso de materiales, además de ser caro, es origen de un mayor volumen de residuos sobrantes de 
ejecución. También es necesario prever el acopio de los materiales fuera de zonas de tránsito de la 
obra, de forma que permanezcan bien embalados y protegidos hasta el momento de su utilización, 
con el fin de evitar residuos procedentes de la rotura de piezas.  

.‐  Los  residuos  que  se  originan  deben  ser  gestionados  de  la manera más  eficaz  para  su 
valorización.  

Es necesario prever en qué forma se va a llevar a cabo la gestión de todos los residuos que se 
originan en la obra. Se debe determinar la forma de valorización de los residuos, si se reutilizarán, 
reciclarán o servirán para recuperar  la energía almacenada en ellos. El objetivo es poder disponer 
los medios y trabajos necesarios para que los residuos resultantes estén en las mejores condiciones 
para su valorización.  

.‐ Fomentar la clasificación de los residuos que se producen de manera que sea más fácil su 
valorización y gestión en el vertedero  

La recogida selectiva de los residuos es tan útil para facilitar su valorización como para mejorar 
su  gestión  en  el  vertedero.  Así,  los  residuos,  una  vez  clasificados  pueden  enviarse  a  gestores 
especializados  en  el  reciclaje  o  deposición  de  cada  uno  de  ellos,  evitándose  así  transportes 
innecesarios porque los residuos sean excesivamente heterogéneos o porque contengan materiales 
no admitidos por el vertedero o la central recicladora.  

.‐ Elaborar criterios y recomendaciones específicas para la mejora de la gestión.  

No se puede realizar una gestión de residuos eficaz si no se conocen las mejores posibilidades 
para  su  gestión.  Se  trata,  por  tanto,  de  analizar  las  condiciones  técnicas  necesarias  y,  antes  de 
empezar los trabajos, definir  un conjunto de prácticas para una buena gestión de la obra, y que el 
personal deberá cumplir durante la ejecución de los trabajos.  

.‐ Planificar  la obra  teniendo en cuenta  las expectativas de generación de  residuos y de su 
eventual minimización o reutilización.  

Se deben identificar, en cada una de las fases de la obra, las cantidades y características de los 
residuos que  se originarán  en  el proceso de  ejecución,  con  el  fin de hacer una previsión de  los 
métodos  adecuados  para  su minimización  o  reutilización  y  de  las mejores  alternativas  para  su 
deposición.  

Es necesario que  las obras vayan planificándose con estos objetivos, porque  la evolución nos 
conduce hacia un futuro con menos vertederos, cada vez más caros y alejados.  
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.‐  Disponer  de  un  directorio  de  los  compradores  de  residuos,  vendedores  de materiales 
reutilizados y recicladores más próximos.  

La información sobre las empresas de servicios e industriales dedicadas a la gestión de residuos 
es una base imprescindible para planificar una gestión eficaz.  

.‐ El personal de la obra que participa en la gestión de los residuos debe tener una formación 
suficiente sobre los aspectos administrativos necesarios.  

El  personal  debe  recibir  la  formación  necesaria  para  ser  capaz  de  rellenar  partes  de 
transferencia  de  residuos  al  transportista  (apreciar  cantidades  y  características  de  los  residuos), 
verificar la calificación de los transportistas y supervisar que los residuos no se manipulan de modo 
que se mezclen con otros que deberían ser depositados en vertederos especiales.  

.‐ La reducción del volumen de residuos reporta un ahorro en el coste de su gestión.  

El coste actual de vertido de  los  residuos no  incluye el coste ambiental  real de  la gestión de 
estos  residuos. Hay que  tener  en  cuenta que  cuando  se originan  residuos  también  se producen 
otros  costes directos,  como  los de  almacenamiento  en  la obra,  carga  y  transporte;  asimismo  se 
generan otros costes indirectos, los de los nuevos materiales que ocuparán el lugar de los residuos 
que  podrían  haberse  reciclado  en  la  propia  obra;  por  otra  parte,  la  puesta  en  obra  de  esos 
materiales dará  lugar a nuevos residuos. Además, hay que considerar  la pérdida de  los beneficios 
que  se podían haber alcanzado  si  se hubiera  recuperado el valor potencial de  los  residuos al  ser 
utilizados como materiales reciclados.  

.‐ Los contratos de suministro de materiales deben  incluir un apartado en el que se defina 
claramente que el suministrador de los materiales y productos de la obra se hará cargo de los 
embalajes en que se transportan hasta ella.  

Se  trata  de  hacer  responsable  de  la  gestión  a  quien  origina  el  residuo.  Esta  prescripción 
administrativa de la obra también tiene un efecto disuasorio sobre el derroche de los materiales de 
embalaje que padecemos.  

.‐ Los contenedores, sacos, depósitos y demás recipientes de almacenaje y transporte de los 
diversos residuos deben estar etiquetados debidamente.  

Los residuos deben ser fácilmente identificables para los que trabajan con ellos y para todo el 
personal  de  la  obra.  Por  consiguiente,  los  recipientes  que  los  contienen  deben  ir  etiquetados, 
describiendo  con  claridad  la  clase  y  características  de  los  residuos.  Estas  etiquetas  tendrán  el 
tamaño  y  disposición  adecuada,  de  forma  que  sean  visibles,  inteligibles  y  duraderas,  esto  es, 
capaces de soportar el deterioro de los agentes atmosféricos y el paso del tiempo.  
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3.‐ Las operaciones encaminadas a la posible reutilización y separación de estos residuos.  

.‐ Proceso de gestión de residuos sólidos, inertes y materiales de construcción. 

De manera esquemática, el proceso a seguir en la Planta de Tratamiento es el siguiente:   

.‐  Recepción del material bruto.  

.‐  Separación de Residuos Orgánicos y Tóxicos y Peligrosos (y envío a vertedero o gestores 
autorizados,  respectivamente).  
.‐  Stokaje y reutilización de tierras de excavación aptas para su uso.  
.‐  Separación de voluminosos (Lavadoras, T.V., Sofás, etc.) para su reciclado.  
.‐  Separación de maderas, plásticos cartones y férricos (reciclado)  
.‐  Tratamiento del material apto para el reciclado y su clasificación.  
.‐  Reutilización del material reciclado (áridos y restauraciones paisajísticas)  
.‐  Eliminación de los inertes tratados no aptos para el reciclado y sobrantes del reciclado no 
utilizado.  

La planta de tratamiento dispondrá de todos los equipos necesarios de separación para llevar a 
cabo el proceso descrito.  Además contará con  una  extensión, lo suficientemente amplia,  para la 
eliminación de  los  inertes tratados, en  la cual se puedan depositar  los rechazos generados en el  
proceso, así como los excedentes del reciclado, como más adelante se indicará.  

La planta  dispondrá  de todas las medidas preventivas y correctoras  fijadas en el proyecto y en 
el Estudio y Declaración de  Impacto Ambiental preceptivos:  

.‐  Sistemas de riego para la eliminación de polvo.  

.‐  Cercado perimetral completo de las instalaciones.  

.‐  Pantalla vegetal.  

.‐  Sistema de depuración de aguas residuales.  

.‐  Trampas de captura de sedimentos.  

.‐  Etc..  

Estará diseñada de manera que  los subproductos obtenidos tras el tratamiento y clasificación 
reúnan  las condiciones adecuadas para no producir riesgo alguno y cumplir  las condiciones de  la 
Legislación Vigente.   

Las operaciones o procesos que se realizan en el conjunto de la unidad vienen agrupados en los 
siguientes:   

.‐  Proceso de recepción del material.  

.‐  Proceso de triaje y de clasificación  

.‐  Proceso de reciclaje   

.‐  Proceso de stokaje  

.‐  Proceso de eliminación  

Pasamos a continuación a detallar cada uno de ellos:  
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Proceso de recepción del material.  

A su llegada al acceso principal de la planta los vehículos que realizan el transporte de material 
a la planta así como los que salen de la misma con subproductos, son sometidos a pesaje y control 
en la zona de recepción 

Proceso de Triaje y clasificación.‐   

 En una primera fase, se procede a inspeccionar visualmente el material. El mismo es enviado  a 
la plaza de  stokaje,  en  el  caso de que  sea material que no haya que  tratar  (caso de  tierras de 
excavación). En  los demás casos se procede al vaciado en  la plataforma de recepción o descarga, 
para su tratamiento.  

 En  la   plataforma  de  descarga  se  realiza  una  primera  selección  de  los  materiales  más 
voluminosos  y  pesados.   Asimismo, mediante  una   cizalla,  los materiales más  voluminosos,  son 
troceados, a la vez que se separan las posibles incrustaciones férricas o de otro tipo.   

 Son separados los residuos de carácter orgánico y los considerados tóxicos y peligrosos, siendo 
incorporados a los circuitos de gestión específicos para tales tipos de residuos.  

Tras esta primera selección, el  material se  incorpora a  la  línea de  triaje, en  la cual se  lleva a 
cabo una doble separación. Una primera separación  mecánica, mediante un tromel, en el cual se 
separan  distintas  fracciones: metálicos, maderas,  plásticos,  papel  y  cartón   así  como  fracciones 
pétreas de distinta granulometría.  

El material no clasificado se incorpora en la línea de triaje manual.  Los elementos no separados 
en esta línea constituyen el material de rechazo, el cual se incorpora a vertedero controlado. Dicho 
vertedero  cumple  con  las  prescripciones  contenidas  en  el  Real  Decreto  1481/2001,  de  27  de 
diciembre, por el que se regula la eliminación de residuos mediante depósito en vertedero   

Todos  los materiales  (subproductos)  seleccionados  en  el  proceso  anterior  son   recogidos  en 
contenedores  y  almacenados  en  las  zonas  de  clasificación  (trojes  y  contenedores)   para  su 
posterior reciclado y/o reutilización.  

Proceso de reciclaje.  

 Los materiales  aptos  para  ser  reciclados,  tales  como:   férricos, maderas,  plásticos,  cartones 
etc.,  son reintroducidos en el ciclo comercial correspondiente, a través de empresas especializadas 
en cada caso.  

 En el caso de residuos orgánicos y basuras domésticas, éstos son enviadas a  las  instalaciones 
de tratamiento de RSU más próximas a la Planta.   

 Los residuos tóxicos y peligrosos son retirados por gestores autorizados al efecto. 
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Proceso de stokaje.  

 En la planta se preverán zonas de almacenamiento (trojes y contenedores) para los diferentes 
materiales  (subproductos),  con  el  fin  de  que  cuando  haya  la  cantidad  suficiente,  proceder  a  la 
retirada y reciclaje de los mismos.  

 Existirán  zonas de acopio para  las  tierras de excavación que sean aptas para su reutilización 
como tierras vegetales. Asimismo, existirán  zonas de acopio de material reciclado apto para su uso 
como áridos, o material de relleno en restauraciones o construcción.  

Proceso de eliminación.   

 El  material  tratado  no  apto  para  su  reutilización  o  reciclaje  se  depositará  en  el  área  de 
eliminación, que se ubicará en las inmediaciones de la planta. Este proceso se realiza sobre células 
independientes  realizadas  mediante  diques  que  se  irán  rellenando  y  restaurando  una  vez 
colmatadas.  En  la base de cada una de  las células se creará un sistema de drenaje en  forma de 
raspa  de  pez  que  desemboca  en  una  balsa,  que  servirá  para  realizar  los  controles  de  calidad 
oportunos.   

 

.‐ Medidas de segregación "in situ" previstas (clasificación/selección). 

En base al artículo 5.5 del RD 105/2008 y 5.4 del DF 23/2011,  los residuos de construcción y 
demolición deberán separarse, para facilitar su valorización posterior, en  las siguientes fracciones, 
cuando,  de  forma  individualizada  para  cada  una  de  dichas  fracciones,  la  cantidad  prevista  de 
generación para el total de la obra supere las siguientes cantidades: 

Hormigón  80,00 T

Ladrillos, tejas, cerámicos  40,00 T

Metales  2,00 T

Madera  1,00 T

Vidrio  1,00 T

Plásticos  0,50 T

Papel y cartón  0,50 T

Medidas empleadas (se marcan las casillas según lo aplicado) 

x  Eliminación previa de elementos desmontables y/o peligrosos

x  Derribo  separativo  /  segregación  en  obra  nueva  (ej.:  pétreos,  madera,  metales, 
plásticos  +  cartón  +  envases,  orgánicos,  peligrosos…).  Solo  en  caso  de  superar  las 
fracciones establecidas en el artículo 5.5 del RD 105/2008 

 
Derribo  integral o recogida de escombros en obra nueva “todo mezclado”, y posterior 
tratamiento en planta 
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.‐ Previsión de operaciones de reutilización en la misma obra o en emplazamientos externos 
(en este caso se identificará el destino previsto). 

Se marcan  las  operaciones  previstas  y  el  destino  previsto  inicialmente  para  los materiales 
(propia obra o externo) 

  OPERACIÓN PREVISTA  DESTINO INICIAL 

x 
No  hay  previsión  de  reutilización  en  la  misma  obra  o  en 
emplazamientos  externos,  simplemente  serán  transportados 
a vertedero autorizado 

Externo 

x  Reutilización de tierras procedentes de la excavación Propia obra 

 
Reutilización  de  residuos  minerales  o  pétreos  en  áridos 
reciclados o en urbanización 

  Reutilización de materiales cerámicos

  Reutilización de materiales no pétreos: madera, vidrio…

  Reutilización de materiales metálicos

  Otros (indicar) 

 
 
.‐ Previsión de operaciones de valorización "in situ" de los residuos generados. 

Se marcan  las  operaciones  previstas  y  el  destino  previsto  inicialmente  para  los materiales 
(propia obra o externo) 

  OPERACIÓN PREVISTA 

x 
No  hay  previsión  de  reutilización  en  la misma  obra  o  en  emplazamientos  externos, 
simplemente serán transportados a vertedero autorizado 

  Utilización principal como combustible o como otro medio de generar energía 

  Recuperación o regeneración de disolventes

  Reciclado o recuperación de sustancias orgánicas que utilizan no disolventes 

  Reciclado o recuperación de metales o compuestos metálicos

  Reciclado o recuperación de otras materias orgánicas

  Regeneración de ácidos y bases

  Tratamiento de suelos, para una mejora ecológica de los mismos

 
Acumulación  de  residuos  para  su  tratamiento  según  el  Anexo  II.B  de  la  Comisión 
96/350/CE 

  Otros (indicar) 

.‐ Destino previsto para los residuos no reutilizables ni valorizables  "in situ". 

Las empresas de Gestión y tratamiento de residuos estarán en todo caso autorizadas   para  la 
gestión de  residuos no peligrosos,  indicándose por parte del poseedor de  los  residuos el destino 
previsto para estos residuos. 
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.‐ Se indican a continuación las características y cantidad de cada tipo de residuos. 

RCDs Nivel I   
     

     
       

  1. TIERRAS Y PÉTROS DE LA EXCAVACIÓN 
  Tratamiento  Destino  Cantidad 

X 
17 05 04  Tierras y piedras distintas de las especificadas en el 

código 17 05 03   
Sin tratamiento 
esp. 

Restauración / 
Vertedero  21,17

 
17 05 06  Lodos de drenaje distintos de los especificados en el 

código 17 05 06   
Sin tratamiento 
esp. 

Restauración / 
Vertedero  0,00

 
17 05 08  Balasto de vías férreas distinto del especificado en el 

código 17 05 07 
  Sin tratamiento 

esp. 
Restauración / 
Vertedero  0,00

       
     

RCDs Nivel II   
     

       
     

  RCD: Naturaleza no pétrea   
Tratamiento  Destino  Cantidad 

              

  1. Asfalto     
     

X 
17 03 02  Mezclas bituminosas distintas a las del código 17 03 01   

Reciclado 
Planta de reciclaje 
RCD  0,110

  2. Madera     
     

X 
17 02 01   Madera   

Reciclado 
Gestor autorizado 
RNPs  0,878

  3. Metales     
     

X  17 04 01  Cobre, bronce, latón   
Reciclado 

Gestor autorizado 
RNPs 

0,088

  17 04 02  Aluminio   
Reciclado  0,00

  17 04 03  Plomo   
   0,00

  17 04 04  Zinc   
   0,00

X  17 04 05  Hierro y Acero   
Reciclado  0,412

  17 04 06  Estaño   
   0,00

 
17 04 06  Metales mezclados   

Reciclado  0,00

X 
17 04 11  Cables distintos de los especificados en el código 17 04 

10 
 

Reciclado  0,049

  4. Papel     
     

X 
20 01 01  Papel   

Reciclado 
Gestor autorizado 
RNPs  0,219

  5. Plástico     
     

X 
17 02 03  Plástico   

Reciclado 
Gestor autorizado 
RNPs  0,329

  6. Vidrio     
     

X 
17 02 02  Vidrio   

Reciclado 
Gestor autorizado 
RNPs  0,658

  7. Yeso     
     

X 
17 08 02  Materiales de construcción a partir de yeso distintos a los 

del código 17 08 01 
 

Reciclado 
Gestor autorizado 
RNPs  0,329

       
     

  RCD: Naturaleza pétrea   
Tratamiento  Destino  Cantidad 

              

 
1. Arena Grava y otros 
áridos 

    
     

X 
01 04 08  Residuos de grava y rocas trituradas distintos de los 

mencionados en el código 01 04 07 
 

Reciclado 
Planta de reciclaje 
RCD  0,632

X 
01 04 09  Residuos de arena y arcilla   

Reciclado 
Planta de reciclaje 
RCD  0,246

       
     

  2. Hormigón      
     

X 
17 01 01  Hormigón    Reciclado / 

Vertedero 
Planta de reciclaje 
RCD  2,633

           
 

 
3. Ladrillos , azulejos y 
otros cerámicos 

        
 

X 
17 01 02  Ladrillos   

Reciclado 
Planta de reciclaje 
RCD  7,109

X 
17 01 03  Tejas y materiales cerámicos   

Reciclado 
Planta de reciclaje 
RCD  2,227

X 
17 01 07  Mezclas de hormigón, ladrillos, tejas y materiales 

cerámicos distintas de las especificadas en el código 1 7 
01 06. 

 
Reciclado / 
Vertedero 

Planta de reciclaje 
RCD  2,512
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  4. Piedra      
     

X 
17 09 04  RDCs mezclados distintos a los de los códigos 17 09 01, 

02 y 03 
 

Reciclado     1,097

 
 

  RCD: Potencialmente peligrosos y otros   
Tratamiento  Destino  Cantidad 

              

  1. Basuras      
     

X 
20 02 01  Residuos biodegradables    Reciclado / 

Vertedero 
Planta de 
reciclaje RSU  1,260

X 
20 03 01  Mezcla de residuos municipales    Reciclado / 

Vertedero 
Planta de 
reciclaje RSU  0,276

             

  2. Potencialmente peligrosos y otros   
     

 
17 01 06  Mezclas de hormigón, ladrillos, tejas y materiales 

cerámicos con sustancias peligrosas (SP's) 
 

Depósito 
Seguridad 

Gestor 
autorizado RPs 

0,00

 
17 02 04  Madera, vidrio o plastico con sustancias peligrosas o 

contaminadas por ellas 
  Tratamiento 

Fco‐Qco  0,00

 
17 03 01  Mezclas bituminosas que contienen alquitrán de hulla   

Depósito / 
Tratamiento  0,00

 
17 03 03  Alquitrán de hulla y productos alquitranados   

Depósito / 
Tratamiento  0,00

 
17 04 09 

Residuos metálicos contaminados con sustancias 
peligrosas   

Tratamiento 
Fco‐Qco  0,00

 
17 04 10 

Cables que contienen hidrocarburos, alquitran de hulla y 
otras SP's   

Tratamiento 
Fco‐Qco  0,00

 
17 06 01  Materiales de aislamiento que contienen Amianto   

Depósito 
Seguridad  0,00

 
17 06 03 

Otros materiales de aislamiento que contienen 
sustancias peligrosas   

Depósito 
Seguridad  0,00

 
17 06 05  Materiales de construcción que contienen Amianto   

Depósito 
Seguridad  0,00

 
17 08 01 

Materiales de construcción a partir de yeso 
contaminados con SP's   

Tratamiento 
Fco‐Qco  0,00

 
17 09 01 

Residuos de construcción y demolición que contienen 
mercúrio   

Depósito 
Seguridad  0,00

 
17 09 02 

Residuos de construcción y demolición que contienen 
PCB's   

Depósito 
Seguridad  0,00

 
17 09 03 

Otros residuos de construcción y demolición que 
contienen SP's   

Depósito 
Seguridad  0,00

 
17 06 04  Materiales de aislamientos distintos de los 17 06 01 y 03    Reciclado 

Gestor 
autorizado RNPs  0,00

 
17 05 03  Tierras y piedras que contienen SP's   

Tratamiento 
Fco‐Qco 

Gestor 
autorizado RPs 

0,00

 
17 05 05  Lodos de drenaje que contienen sustancias peligrosas   

Tratamiento 
Fco‐Qco  0,00

 
17 05 07 

Balastro de vías férreas que contienen sustancias 
peligrosas   

Depósito / 
Tratamiento  0,00

X 
15 02 02  Absorbentes contaminados (trapos,…)   

Depósito / 
Tratamiento  0,077

 
13 02 05  Aceites usados (minerales no clorados de motor,…)   

Depósito / 
Tratamiento  0,00

 
16 01 07  Filtros de aceite   

Depósito / 
Tratamiento  0,00

 
20 01 21  Tubos fluorescentes   

Depósito / 
Tratamiento  0,00

 
16 06 04  Pilas alcalinas y salinas   

Depósito / 
Tratamiento  0,00

 
16 06 03  Pilas botón   

Depósito / 
Tratamiento  0,00

X 
15 01 10  Envases vacíos de metal o plastico contaminado   

Depósito / 
Tratamiento  0,290

X 
08 01 11  Sobrantes de pintura o barnices   

Depósito / 
Tratamiento  0,165

X 
14 06 03  Sobrantes de disolventes no halogenados   

Depósito / 
Tratamiento  0,198

X 
07 07 01  Sobrantes de desencofrantes   

Depósito / 
Tratamiento  0,148

 
15 01 11  Aerosoles vacios   

Depósito / 
Tratamiento  0,00

 
16 06 01  Baterías de plomo   

Depósito / 
Tratamiento  0,00

 
13 07 03  Hidrocarburos con agua   

Depósito / 
Tratamiento  0,00

 
17 09 04  RDCs mezclados distintos códigos 17 09 01, 02 y 03   

Depósito / 
Tratamiento 

Restauración / 
Vertedero  0,00
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4.‐ Planos de instalaciones previstas para el almacenaje, manejo, separación, etc… 

Aunque apenas haya lugar donde colocar los contenedores, el poseedor de los residuos deberá 
encontrar en la obra un lugar apropiado en el que almacenar los residuos. Si para ello dispone de 
un espacio amplio con un acceso fácil para máquinas y vehículos, conseguirá que  la recogida sea 
más sencilla. Si, por el contrario, no se acondiciona esa zona, habrá que mover los residuos de un 
lado a otro hasta depositarlos en el camión que los recoja.  

Además,  es  peligroso  tener  montones  de  residuos  dispersos  por  toda  la  obra,  porque 
fácilmente son causa de accidentes. Así pues, deberá asegurarse un adecuado almacenaje y evitar 
movimientos innecesarios, que entorpecen la marcha de la obra y no facilitan la gestión eficaz de 
los  residuos. En definitiva, hay que poner  todos  los medios para almacenarlos correctamente, y, 
además, sacarlos de la obra tan rápidamente como sea posible, porque el almacenaje en un solar 
abarrotado constituye un grave problema.  

Es importante que los residuos se almacenen justo después de que se generen para que no se 
ensucien  y  se  mezclen  con  otros  sobrantes;  de  este  modo  facilitamos  su  posterior  reciclaje. 
Asimismo  hay  que  prever  un  número  suficiente  de  contenedores  ‐en  especial  cuando  la  obra 
genera  residuos  constantemente‐  y  anticiparse  antes  de  que  no  haya  ninguno  vacío  donde 
depositarlos.  

Planos  de  las  instalaciones  previstas  para  el  almacenamiento, manejo  y,  en  su  caso,  otras 
operaciones  de  gestión  de  los  residuos  de  construcción  y  demolición  en  la  obra,  planos  que 
posteriormente podrán ser objeto de adaptación a las características particulares de la obra y sus 
sistemas de ejecución, siempre con el acuerdo de la dirección facultativa de la obra. 

En los planos de específica la situación y dimensiones de: 

x  Bajantes de escombros 

x 
Acopios y/o contenedores de los distintos RCDs (tierras, pétreos, maderas, plásticos, 
metales, vidrios, cartones…) 

x  Zonas o contenedor para lavado de canaletas / cubetas de hormigón 

x  Almacenamiento de residuos y productos tóxicos potencialmente peligrosos 

x  Contenedores para residuos urbanos 

  Planta móvil de reciclaje “in situ” 

x 
Ubicación de los acopios provisionales de materiales para reciclar como áridos, vidrios, 
madera o materiales cerámicos. 
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5.‐ Pliego de Condiciones. 
 
 
Para el Productor de Residuos. (artículo 4 RD 105/2008 y DF 23/2011) 
 
.‐ Incluir en el Proyecto de Ejecución de la obra en cuestión, un “estudio de gestión de 

residuos”, el cual ha de contener como mínimo: 
 
a) Estimación de los residuos que se van a generar. 
b) Las medidas para la prevención de estos residuos.  
c) Las  operaciones  encaminadas  a  la  posible  reutilización  y  separación  de  estos 

  residuos. 
d) Las medidas para la separación de los residuos de obra. 
e) Planos de instalaciones previstas para el almacenaje, manejo, separación, etc… 
f) Pliego de Condiciones 
g) Valoración del coste previsto de la gestión de los residuos, en capítulo específico. 
 
.‐  En  obras  de  demolición,  rehabilitación,  reparación  o  reforma,  hacer  un  inventario  de  los 

residuos peligrosos, así como su retirada selectiva con el  fin de evitar  la mezcla entre ellos o con 
otros residuos no peligrosos, y asegurar su envío a gestores autorizados de residuos peligrosos. 

 
 
.‐  Disponer  de  la  documentación  que  acredite  que  los  residuos  han  sido  gestionados 

adecuadamente,  ya  sea  en  la  propia  obra,  o  entregados  a  una  instalación  para  su  posterior 
tratamiento  por  Gestor  Autorizado.  Esta  documentación  la  debe  guardar  al menos  los  5  años 
siguientes. 

 
.‐  Si  fuera  necesario,  por  así  exigírselo,  constituir  la  fianza  o  garantía  que  asegure  el 

cumplimiento de los requisitos establecidos en la Licencia, en relación con los residuos. 
 
 
Para el Poseedor de los Residuos en la Obra. (artículo 5 RD 105/2008 y DF 23/2011) 

La figura del poseedor de los residuos en la obra es fundamental para una eficaz gestión de los 
mismos, puesto que está a su alcance tomar las decisiones para la mejor gestión de los residuos y 
las medidas preventivas para minimizar y reducir los residuos que se originan.  

En síntesis, los principios que debe observar son los siguientes:  

.‐ Presentar ante el promotor un Plan que refleje cómo  llevará a cabo esta gestión, si decide 
asumirla él mismo, o en  su defecto,  si   no es así,   estará obligado a entregarlos a un Gestor de 
Residuos  acreditándolo  fehacientemente.  Si  se  los  entrega  a  un  intermediario  que  únicamente 
ejerza funciones de recogida para entregarlos posteriormente a un Gestor, debe igualmente poder 
acreditar quien es el Gestor final de estos residuos. 

 
.‐  Este  Plan,  debe  ser  aprobado  por  la  Dirección  Facultativa,  y  aceptado  por  la  Propiedad, 

pasando entonces a ser otro documento contractual de la obra. 
 
.‐ Mientras  se  encuentren  los  residuos  en  su  poder,  los  debe mantener  en  condiciones  de 

higiene y seguridad, así como evitar  la mezcla de  las distintas  fracciones ya seleccionadas, si esta 
selección hubiere sido necesaria, pues además establece el articulado a partir de qué valores se ha 
de proceder a esta clasificación de forma individualizada. 
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Esta  clasificación,  que  es  obligatoria  una  vez  se  han  sobrepasado  determinados  valores 

conforme  al material  de  residuo  que  sea  (indicado  en  el  apartado  3),  puede  ser  dispensada  de 
forma excepcional. 

Ya en su momento, la Ley 10/1998 de 21 de Abril, de Residuos, en su artículo 14, mencionaba la 
posibilidad  de  eximir  de  la  exigencia  a  determinadas  actividades  que  pudieran  realizar  esta 
valorización  o  de  la  eliminación  de  estos  residuos  no  peligrosos  en  los  centros  de  producción, 
siempre que las Comunidades Autónomas dictaran normas generales sobre cada tipo de actividad, 
en las que se fijen los tipos y cantidades de residuos y las condiciones en las que la actividad puede 
quedar dispensada. 

 
Si él no pudiera por  falta de espacio, debe obtener  igualmente por parte del Gestor  final, un 

documento que acredite que él lo ha realizado en lugar del Poseedor de los residuos. 
 
.‐ Debe  sufragar  los  costes de gestión, y entregar al Productor  (Promotor),  los  certificados y 

demás documentación acreditativa. 
 
.‐ En todo momento  cumplirá las normas y órdenes dictadas.  
 
.‐ Todo el personal de la obra, del cual es el responsable, conocerá sus obligaciones acerca de la 

manipulación de los residuos de obra.  
 
.‐  Es  necesario  disponer  de  un  directorio  de  compradores/vendedores  potenciales  de 

materiales usados o reciclados cercanos a la ubicación de la obra. 
  
.‐ Las iniciativas para reducir, reutilizar y reciclar los residuos en la obra han de ser coordinadas 

debidamente.  
 
.‐  Animar  al  personal  de  la  obra  a  proponer  ideas  sobre  cómo  reducir,  reutilizar  y  reciclar 

residuos.  
 
.‐ Facilitar la difusión, entre todo el personal de la obra, de las iniciativas e ideas que surgen en 

la propia obra para la mejor gestión de los residuos.  
 
.‐  Informar a los técnicos redactores del proyecto acerca de las posibilidades de aplicación de 

los residuos en la propia obra o en otra.  
 
.‐  Debe  seguirse  un  control  administrativo  de  la  información  sobre  el  tratamiento  de  los 

residuos en la obra, y para ello se deben conservar los registros de los movimientos de los residuos 
dentro y fuera de ella.  

 
.‐  Los  contenedores  deben  estar  etiquetados  correctamente, de  forma  que  los  trabajadores 

obra conozcan dónde deben depositar los residuos.  
.‐ Siempre que sea posible, intentar reutilizar y reciclar los residuos de la propia obra antes de 

optar por usar materiales procedentes de otros solares.  

El  personal  de  la  obra  es  responsable  de  cumplir  correctamente  todas  aquellas  órdenes  y 
normas que el responsable de  la gestión de  los residuos disponga. Pero, además, se puede servir 
de su experiencia práctica en la aplicación de esas prescripciones para mejorarlas o proponer otras 
nuevas. 

Para  el  personal  de  obra,  los  cuales  están  bajo  la  responsabilidad  del  Contratista  y 
consecuentemente del Poseedor de los Residuos, estarán obligados a: 

.‐ Etiquetar de forma conveniente cada uno de los contenedores que se van a usar en función 
de las características de los residuos que se depositarán.  
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.‐  Las  etiquetas  deben  informar  sobre  qué materiales  pueden,  o  no,  almacenarse  en  cada 

recipiente. La información debe ser clara y comprensible.  
 
.‐ Las etiquetas deben ser de gran formato y resistentes al agua.  
 
.‐ Utilizar  siempre el contenedor apropiado para cada  residuo. Las etiquetas  se colocan para 

facilitar la correcta separación de los mismos.  
 
.‐  Separar  los  residuos  a medida  que  son  generados  para  que  no  se mezclen  con  otros  y 

resulten contaminados.  
 
.‐ No colocar residuos apilados y mal protegidos alrededor de la obra ya que, si se tropieza con 

ellos o quedan extendidos sin control, pueden ser causa de accidentes. 
  
.‐ Nunca sobrecargar los contenedores destinados al transporte. Son más difíciles de maniobrar 

y transportar, y dan lugar a que caigan residuos, que no acostumbran a ser recogidos del suelo.  
 
.‐ Los contenedores deben salir de la obra perfectamente cubiertos. No se debe permitir que la 

abandonen sin estarlo porque pueden originar accidentes durante el transporte. 
  
.‐ Para una gestión más eficiente, se deben proponer ideas referidas a cómo reducir, reutilizar o 

reciclar los residuos producidos en la obra. 
  
.‐ Las buenas  ideas deben comunicarse a  los gestores de  los residuos de  la obra para que  las 

apliquen y las compartan con el resto del personal.  
 
 
Con carácter General: 

Prescripciones a incluir en el pliego de prescripciones técnicas del proyecto, en relación con el 
almacenamiento,  manejo  y,  en  su  caso,  otras  operaciones  de  gestión  de  los  residuos  de 
construcción y demolición en obra. 

Gestión de residuos de construcción y demolición 

Gestión  de  residuos  según  RD  105/2008  y  DF  23/2011,  realizándose  su  identificación  con 
arreglo a  la Lista Europea de Residuos publicada por Orden MAM/304/2002 de 8 de febrero o sus 
modificaciones posteriores.  

La  segregación,  tratamiento  y  gestión  de  residuos  se  realizará  mediante  el  tratamiento 
correspondiente por parte de empresas homologadas mediante contenedores o sacos industriales. 

Certificación de los medios empleados 

Es obligación del contratista proporcionar a la Dirección Facultativa de la obra y a la Propiedad 
de  los certificados de  los contenedores empleados así como de  los puntos de vertido final, ambos 
emitidos por entidades autorizadas y homologadas por la autoridad competente. 
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Limpieza de las obras 

Es obligación del Contratista mantener limpias las obras y sus alrededores tanto de escombros 
como de materiales  sobrantes,  retirar  las  instalaciones provisionales que no  sean necesarias,  así 
como  ejecutar  todos  los  trabajos  y  adoptar  las medidas  que  sean  apropiadas  para  que  la  obra 
presente buen aspecto. 

 
Con carácter Particular: 

Prescripciones a incluir en el pliego de prescripciones técnicas del proyecto (se marcan aquellas 
que sean de aplicación a la obra) 

x 

Para los derribos: se realizarán actuaciones previas tales como apeos, apuntalamientos, 
estructuras auxiliares…para las partes o elementos peligrosos, referidos tanto a la 
propia obra como a los edificios colindantes. 
Como norma general, se procurará actuar retirando los elementos contaminados y/o 
peligrosos tan pronto como sea posible, así como los elementos a conservar o valiosos 
(cerámicos, mármoles…). 
Seguidamente se actuará desmontando aquellas partes accesibles de las instalaciones, 
carpinterías y demás elementos que lo permitan. 

x 

El depósito temporal de los escombros, se realizará bien en sacos industriales iguales o 
inferiores a 1m³, con la ubicación y condicionado a lo que al respecto establezcan las 
ordenanzas municipales. Dicho depósito en acopios, también deberá estar en lugares 
debidamente señalizados y segregados del resto de residuos. 

x 
El depósito temporal para RCDs valorizables (maderas, plásticos, metales, chatarra…) 
que se realice en contenedores o acopios, se deberá señalizar y segregar del resto de 
residuos de un modo adecuado. 

x 

Los contenedores deberán estar pintados en colores que destaquen su visibilidad, 
especialmente durante la noche, y contar con una banda de material reflectante de al 
menos 15cm a lo largo de todo su perímetro. 
En los mismos deberá figurar la siguiente información: Razón social, CIF, teléfono del 
titular del contenedor / envase y el número de inscripción en el registro de 
transportistas de residuos. 
Esta información también deberá quedar reflejada en los sacos industriales y otros 
medios de contención y almacenaje de residuos. 

x 

El responsable de la obra  ala que presta servicio el contenedor adoptará las medidas 
necesarias para evitar el depósito de residuos ajenos a la mismo. Los contadores 
permanecerán cerrados, o cubiertos al menos, fuera del horario de trabajo, para evitar 
el depósito de residuos ajenos a la obra a la que prestan servicio. 

x 
En el equipo de obra deberán establecerse los medios humanos, técnicos y 
procedimientos para la separación d cada tipo de RCD. 

x 

Se atenderán los criterios municipales establecidos (ordenanzas, condiciones de 
licencia de obras…), especialmente si obligan a la separación en origen de 
determinadas materias objeto de reciclaje o deposición. 
En este último caso se deberá asegurar por parte del contratista realizar una evaluación 
económica de las condiciones en las que es viable esta operación, tanto por las 
posibilidades reales de ejecutarla como por disponer de plantas de reciclaje o gestores 
de RCDs adecuados. 
La Dirección de Obra será la responsable de tomar la última decisión y de su 
justificación ante las autoridades locales o autonómicas pertinentes. 

x 

Se deberá asegurar en la contratación de la gestión de los RCDs que el destino final 
(planta de reciclaje, vertedero, cantera, incineradora…) son centros con la  
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autorización autonómica de la Consejería que tenga atribuciones para ello, así mismo 
se deberá contratar sólo transportistas o gestores autorizados por dicha Consejería e 
inscritos en el registro pertinente. 
Se llevará a cabo un control documental en el que quedarán reflejados los avales de 
retirada y entrega final de cada transporte de residuos 

x 

La gestión tanto documental como operativa de los residuos peligrosos que se hallen 
en una obra de derribo o de nueva planta se regirán conforme a la legislación nacional 
y autonómica vigente y a los requisitos de las ordenanzas municipales. 
Asimismo los residuos de carácter urbano generados en las obras (restos de comidas, 
envases…) serán gestionados acorde con los preceptos marcados por la legislación y 
autoridad municipal correspondiente. 

 

Para el caso de los residuos con amianto se seguirán los pasos marcados por la Orden 
MAM/304/2002 de 8 de febrero por la que se publican las operaciones de valorización 
y eliminación de residuos y la lista europea de residuos para poder considerarlos como 
peligroso o no peligrosos. 
En cualquier caso siempre se cumplirán los preceptos dictados por el RD 108/1991 de 1 
de febrero sobre la prevención y reducción de la contaminación del medio ambiente 
producida por el amianto, así como la legislación laboral al respecto. 

x  Los restos de lavado de canaletas / cubas de hormigón serán tratadas como escombros 

x 

Se evitará en todo momento la contaminación con productos tóxicos o peligrosos de 
los plásticos y restos de madera para su adecuada segregación, así como la 
contaminación de los acopios o contenedores de escombros con componentes 
peligrosos 

x 

Las tierras superficiales que pueden tener un uso posterior para jardinería o 
recuperación de los suelos degradados será retirada y almacenada durante el menor 
tiempo posible en cabellones de altura no superior a 2 metros. Se evitará la humedad 
excesiva, la manipulación y la contaminación con otros materiales. 

  Otros (indicar) 

 

Definiciones. (Según artículo 2 RD 105/2008 y artículo 3 DF 23/2011) 
 
.‐ Productor de los residuos, que es el titular del bien inmueble en quien reside la decisión de 

construir o demoler.  Se  identifica  con  el  titular de  la  licencia o del bien  inmueble objeto de  las 
obras. 

 
.‐ Poseedor de los residuos, que es quien ejecuta la obra y tiene el control físico de los residuos 

que se generan en la misma. 
 
.‐ Gestor, quien  lleva el registro de estos residuos en última  instancia y quien debe otorgar al 

poseedor de los residuos, un certificado acreditativo de la gestión de los mismos. 

.‐ RCD, Residuos de la Construcción y la Demolición 

.‐ RSU, Residuos Sólidos Urbanos 

.‐ RNP, Residuos NO peligrosos 

.‐ RP,  Residuos peligrosos 
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6.‐  Valoración  del  coste  previsto  para  la  correcta  gestión  de  los  RCDs.  (Este  presupuesto, 
formará parte del PEM de la Obra, en capítulo aparte). 

A  continuación  se  desglosa  el  capítulo  presupuestario  correspondiente  a  la  gestión  de  los 
residuos de la obra, repartido en función del volumen de cada material. 

6.‐ ESTIMACIÓN DEL COSTE DE TRATAMIENTO DE LOS RCDs (calculo sin fianza) 

       

Tipología RCDs  Estimación (m³) 

Precio gestión en 
Planta / Vestedero / 
Cantera / Gestor     

(€/m³) 

Importe (€) 
% del presupuesto de 

Obra 

RCDs Nivel I 

Tierras y pétreos de la excavación  14,11  33,54  473,30  0,72 %

  0,72 %

       

RCDs Nivel II 

RCDs Naturaleza Pétrea  10,97  10,00  109,70  0,17 %

RCDs Naturaleza no Pétrea  3,24  10,00  32,40  0,05 %

RCDs Potencialmente peligrosos  3,46  10,00  34,60  0,05 %

Presupuesto aconsejado límite mínimo del 0,2% del presupuesto de la obra  0,27 %

         

.‐ RESTO DE COSTES DE GESTIÓN  

6.1.‐ % Presupuesto hasta cubrir RCD Nivel I  0,00  0,0000%

6.2.‐ % Presupuesto hasta cubrir RCD Nivel II  0,00  0,0000%

6.3.‐ % Presupuesto de Obra  por costes de gestión, alquileres, etc…  0,00  0,0000%

         

TOTAL PRESUPUESTO PLAN GESTION RCDs  650,00  0,99 %
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Para los RCDs de Nivel I se utilizarán los datos de proyecto de la excavación, mientras que para 
los de Nivel II se emplean los datos del apartado 1 del Estudio de Gestión de Residuos. 

Se establecen los siguientes precios obtenidos de análisis de obras de características similares, 
si  bien,  el  contratista  posteriormente  se  podrá  ajustar  a  la  realidad  de  los  precios  finales  de 
contratación y especificar los costes de gestión de los RCDs de Nivel II por las categorías LER (Lista 
Europea de Residuos según Orden MAM 304/2002/) si así lo considerase necesario. 

Además  de  las  cantidades  arriba  indicadas,  podrán  establecerse  otros  “Costes  de Gestión”, 
cuando estén oportunamente regulado, que incluye los siguientes: 

6.1.‐ Porcentaje del presupuesto de obra que se asigna si el coste del movimiento de tierras y 
pétreos del proyecto supera un cierto valor desproporcionado con respecto al PEM total de la Obra. 

6.2.‐  Porcentaje  del  presupuesto  de  obra  asignado  hasta  completar  el  mínimo  porcentaje 
conforme al PEM  de la obra. 

6.3.‐ Estimación del porcentaje del presupuesto de obra del resto de costes de  la Gestión de 
Residuos, tales como alquileres, portes, maquinaria, mano de obra y medios auxiliares en general. 

 
 

Carcastillo, junio de 2019 

 

 

 

 

 

 

. Manuel MUGUETA SAN MARTÍN, arquitecto                    Jesús M. GUTIÉRREZ INSAUSTI, arquitecto 
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